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SRI KESAVASTAKAM

Eight verses in Praise of Sri KeSava

NAVA PRIYAKA MANJARI RACITA KARNAPURA SRIYAM
VINIDRATARA MALATI KALITA SEKHARENOJJVALAM
DAROCCHVASITA YUTHIKA GRATHITA VALGU VAIKAKSAKAM
VRAJE VIJAYINAM BHAJE VIPINA DESATAH KESAVAM

"I worship Kesava, Who returns from the forest of Vraja, His ears beautified

by earrings of fresh Kadamba-buds, His crown brightened by blooming Malati-
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flowers and His neck by a garland strung of slightly blooming Yiithika-flowers."

(1)

PISANGI MANIKA-STANI PRANATA SRNGI PINGEKSANE
MRDANGA-MUKHI DHUMALE SABALI HAMSI VAMSI-PRIYE
ITI SVA SURABHI-KULAM TARALAM AHVAYANTAM MUDA

VRAJE VIJAYINAM BHAJE VIPINA DESATAH KESAVAM

"I worship Kesava, Who returns from the forest of Vraja, joyfully
wandering amongst His Surabhi-cows, calling them by name : "PiSangi! Manika-
stani! Pranata Srngi! Pingeksane! Mrdanga-mukhi! Dhiimale! Sabali! Hamsi!

VamSi-priye!" (2)

GHANA PRANAYA MEDURAN MADHURA NARMA GOSTHI-KALA
VILASA NILAYAN MILAD VIVIDHA VESA VIDYOTINAH
SAKHIN AKHILA SARASA PATHISU HASAYANTAM GIRA
VRAJE VIJAYINAM BHAJE VIPINA DESATAH KESAVAM

"I worship Kesava, Who returns from the forest of Vraja, laughing and
joking on the way with His friends, who are softened by deep love, who are
expert in arts like sweetly joking, dancing and singing, and who are beautifully

dressed and attired in various ways." (3)

SRAMAMBU KANIKAVALI DARA VILIDHA GANDANTARAM
SAMUDHA GIRI DHATUBHIR LIKHITA CARU PATRANKURAM
UDANCAD ALI MANDALI DYUTI VIDAMBI VAKRALAKAM
VRAJE VIJAYINAM BHAJE VIPINA DESATAH KESAVAM

"I worship Kesava, Who returns from the forest of Vraja, whose cheeks are
slightly licked (beautified) by drops of perspiration, Whose face is marked by
attractive leaf-pictures drawn with mountain pigments and Whose curly locks

defeat the luster of a cluster of bees." (4)
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NIBADDHA NAVA TARNAKAVALI VILOKANOTKANTHAYA
NATAT KHURA PUTANCALAIR ALAGHUBHIR BHUVAM BHINDATIM
KALENA DHAVALAGHATAM LAGHU NIVARTAYANTAM PURO
VRAJE VIJAYINAM BHAJE VIPINA DESATAH KESAVAM

"I worship KeSava, Who returns from the forest of Vraja, witholding His
cows, that eagerly look at their bound-up calves, carving the soil with their

powerful, dancing hooves, with the soft playing of His flute." (5)

PADANKA TATIBHIR VARAM VIRACAYANTAM ADHVA-SRIYAM
CALAT TARALA NAICIKI NICAYA DHULI DHUMRA SRAJAM
MARUL LAHARI CANCALI-KRTA DUKULA CUDANCALAM
VRAJE VIJAYINAM BHAJE VIPINA DESATAH KESAVAM

"I worship Kesava, Who returns from the forest of Vraja, beautifying the
pathways with His footprints (bearing the marks of flag, thunderbolt etc.), Whose
garland is greyed by the dust thrown up by the hooves of His herd of restlessly
running cows, and whose garment, scarf and crown are swaying along with the

waves of the mild breeze." (6)

VILASA MURALI KALA DHVANIBHIR ULLASAN MANASAH
KSANAD AKHILA BALLABIH PULAKAYANTAM ANTAR GRHE
MUHUR VIDADHATAM HRDI PRAMUDITAM CA GOSTHESVARIM
VRAJE VIJAYINAM BHAJE VIPINA DESATAH KESAVAM

"I worship Kesava, Who returns from the forest of Vraja, where He
gladdened the minds of all the gopis with the sweet and playful tunes of His
Murali-flute, which at once causes them to horripilate of ecstasy within their
inner chambers, and who constantly delights the heart of Yasoda, the queen of
Vraja." (7)

UPETYA PATHI SUNDARI-TATIBHIR ABHIR ABHYARCITAM
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SMITANKURA KARAMBITAIR NATAD APANGA BHANGI SATAIH
STANA STAVAKA SANCARAN NAYANA CANCARIKANCALAM
VRAJE VIJAYINAM BHAJE VIPINA DESATAH KESAVAM

"I worship KeSava, Who returns from the forest of Vraja, being worshipped
by hundreds of dancing, playful glances and slight smiles of the beautiful gopis,
who have mounted their roofs to greet and see Him, and the sidelong glances of

Whose bee-like eyes move restlessly around their bud-like breasts." (8)

IDAM NIKHILA BALLABI-KULA MAHOTSAVOLLASANAM
KRAMENA KILA YAH PUMAN PATHATI SUSTHU PADYASTAKAM
TAM UJJVALA DHIYAM SADA NIJA PADARAVINDA-DVAYE
RATIM DADAD ACANCALAM SUKHAYATAD VISAKHA-SAKHAH

(Benediction—) "The friend of Visakha, Sri Krsna, will give unswerving love
for His lotusfeet to anyone who nicely recites these eight prayers, that are a
festival of bliss for all the cowherd girls. Such a pure-hearted soul will attain all

happiness."
Thus ends Srila Riipa Gosvami's 'Kesavastakam'

Translated by Advaita dasa in Vrndavana, June 1988. Edited : March 1997
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SRI KUNJA VIHARYASTAKAM

Eight verses in Praise of Kuiija Bihari

INDRANILAMANI MANJULA VARNAH
PHULLA NIPA KUSUMACITA KARNAH
KRSNALABHIR AKRSORASI HARI
SUNDARE JAYATI KUNJA BIHARI
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"Glory to Kuija Bihari (Krsna), Whose complexion is as lovely as a
sapphire, Whose ears are adorned by blooming Nipa flowers and whose broad

chest is beautified by a gunja-garland." (1)

RADHIKA VADANA CANDRA CAKORAH
SARVA BALLABA-VADHU DHRTI CORAH
CARCARI CATURATANCITA CARI
CARUTO JAYATI KUNJA BIHARI

"Glory to Kuiija Bihari, Who is like a Cakora bird who subsists on the rays
of Sri Radhika's moon-like face, Who steals the patience of all the cowherd-brides

and Who is expert in nicely dancing the Carcari." (2)

SARVATAH PRATHITA KAULIKA PARVA
DHVAMSANENA HRTA VASAVA GARVAH
GOSTHA RAKSANA KRTE GIRIDHARI
LILAYA JAYATI KUNJA BIHARI

"Glory to Kufija Bihari, Who removed Indra's pride by destroying the
sacrificial offering to him, although this was a family tradition all over Vraja.

Glory to Giridhari, Who protected Vraja as a mere play." (3)

RAGA MANDALA VIBHUSITA VAMSI
VIBHRAMENA MADANOTSAVA SAMSI
STUYAMANA CARITAH SUKA SARI
SRENIBHIR JAYATI KUNJA BIHARI

"Glory to Kuijja Bihari, Who playfully praises Cupid's festival with His
flute, that is decorated with a corona of beautiful colors (or: that is decorated
with the entire gamut of ragas), and Whose glories are sung by flocks of male and

female parrots!" (4)

SATAKUMBHA RUCI HARI DUKULAH
KEKI CANDRAKA VIRAJITA CULAH
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NAVYA YAUVANA LASAD VRAJA-NARI
RANJANO JAYATI KUNJA BIHARI

"Glory to Kuiija Bihari, Whose dress steals the luster of gold, Whose hairs
are adorned with a peacock feather crest and Whose fresh, youthful beauty

pleases the girls of Vraja! (5)

STHASAKI-KRTA SUGANDHI PATIRAH
SVARNA KANCI PARISOBHI KATIRAH
RADHIKONNATA PAYODHARA VARI
KUNJARO JAYATI KUNJA BIHARI

"Glory to Kuija Bihari, Whose body is anointed with the fragrant unguent
called Sthasaka (a blend of sandalpaste, kurikuma, musk and vermilion), Whose
waist is adorned by a golden belt and Who is the elephant that is bound up by
the chains of Sri Radhika's raised breasts." (6)

GAIRI DHATU TILAKOJJVALA BHALAH
KELI CANCALITA CAMPAKA MALAH
ADRI-KANDARA GRHESVABHISARI

SUBHRUVAM JAYATI KUNJA BIHARI

"Glory to Kufija Bihari, Whose forehead is decorated with splendid tilaka
of mountain minerals from Govardhana Hill, Who wears an playfully dangling
garland of Campaka flowers and Who comes to meet His beloved Sri Radhika,

Who has pretty eyebrows, in the mountain caves." (7)

VIBHRAMOCCALA DRG ANCALA NRTYA
KSIPTA GOPA LALANAKHILA KRTYAH
PREMA MATTA VRSABHANU KUMARI

NAGARO JAYATI KUNJA BIHARI

"Glory to Kuiija Bihari, Who agitates all the gopis with the restless dancing
of His sidelong glances and Who is the gallant that maddens Vrsabhanu's
daughter with love!" (8)
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ASTAKAM MADHURA KUNJA VIHARI
KRIDAYA PATHATI YAH KILA HARI
SA PRAYATI VILASAT PARABHAGAM
TASYA PADA KAMALARCANA RAGAM

(Benediction—) "Anyone who playfully recites this sweet Kufija Bihari-
astakam will attain the supreme goal, which is attachment to the service of His

lotusfeet."
Thus ends Srila Riipa Gosvami's Kuiija Biharyastakam

Translated by Advaita dasa in Vrndavana, June 1988. Edited : March 1997
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DVITIYA KUNJA VIHARYASTAKAM

Second Kuija Vihari-astakam

AVIRATA RATI BANDHU SMERATA BANDHURA-SRIH
KAVALITA IVA RADHAPANGA BHANGI TARANGAIH

MUDITA VADANA CANDRAS CANDRAKAPIDA DHARI
MUDIRA MADHURA KANTIR BHATI KUNJA VIHARI

"Kuiijja Vihari shines, always charming with beautiful amorous smiles, as
if devoured by the waves of Radha's sidelong glances, His blissful face shining
like the moon, His head decorated with a peacock feather, and His complexion

as sweet as a raincloud." (1)

TATA SUSIRAGHANANAM NADAM ANADDHA BHAJAM
JANAYATI TARUNINAM MANDALE MANDITANAM
TATA BHUVI NATA RAJA-KRIDAYA BHANU PUTRYA
VIDADHAD ATULA CARIR BHATI KUNJE VIHARI
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"Kufija Vihari shines, initiating an ensemble of wind-, and string- and
percussion- instruments and moves about peerlessly, playing like the king of
dancers amidst the circle of beautifully decorated young girls that surround Him
on the bank of the Yamuna." (2)

SIKHINI KALITA SADJE KOKILE PANCAMADHYE
SVAYAM API NAVA VAMSYODDAMAYAN GRAMA MUKHYAM
DHRTA MRGAMADA GANDHAH SUSTHU GANDHARA SAMJNAM
TRIBHUVANA DHRTI HARIR BHATI KUNJE VIHARI

"As the peacocks sing in the sadja-note and the cuckoos sing in the fifth
note, Kufijja Vihari Himself plays the powerful main gandhara note on His new

flute. Thus He steals the patience of the three worlds, bearing the scent of musk."

(3)

ANUPAMA KARA SAKHOPATTA RADHANGULIKO
LAGHU LAGHU KUSUMANAM PARYATAN VATIKAYAM
SA RABHASAM ANUGITAS CITRA KANTHIBHIR UCCAIR

VRAJA NAVA YUVATIBHIR BHATI KUNJE VIHARI

"Kufija Vihari shines, holding Radha's fingers with His own matchless
fingers, gently strolling through a flower garden with Her as the young girls of
Vraja loudly and blissfully sing continuing songs with their wonderful voices."
(4)

AHI RIPU KRTA LASYE KICAKARABDHA VADYE
VRAJA GIRI TATA RANGE BHRNGA SANGITA BHAJI
VIRACITA PARICARYAS CITRA TAURYATRIKENA
STIMITA KARANA VRTTIR BHATI KUNJE VIHARI

"Kuiija Vihari shines, His senses fixed in the wonderful service rendered to
Him by singing, dancing and playing of musical instruments (by the attendant
gopis) while the peacocks dance, the bamboos begin to resound in the wind and
the bumblebees playfully sing at the base of the hill of Vraja." (5)
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DISI DISI SUKA SARI MANDALAIR GUDHA LILAH
PRAKATAM ANUPATHADBHIR NIRMITASCARYA PURAH
TAD ATI RAHASI VRTTAM PREYASI KARNA MULE
SMITAMUKHAM ABHIJALPAN BHATI KUNJE VIHARI

"Kufija Vihari shines as the male and female parrots constantly reveal His
intimate pastimes all around through their recitations, thus creating an
astonishing stream of katha, and He Himself occasionally whispers these very

confidential topics into His beloved's ear with a smiling face." (6)

TAVA CIKURA KADAMBAM STAMBHATE PREKSYA KEKI
NAYANA KAMALA LAKSMIR VANDATE KRSNA-SARAH
ALIR ALAM ALAKANTAM NAUTI PASYETI RADHAM
SU MADHURAM ANUSAMSAN BHATI KUNJE VIHARI

"Kuiija Vihari shines as He continually praises Radha, sweetly telling Her:
"This peahen becomes stunned as she beholds Your curly locks and the beauty of
Your lotus-eyes is praised by the Krsna-sara-deer. And here! This bee is also

praising Your locks!" (7)

MADANA TARALA BALA CAKRABALENA VISVAG
VIVIDHA VARA KALANAM SIKSAYA SEVYAMANAH
SKHALITA CIKURA VESE SKANDHA DESE PRIYAYAH
PRATHITA PRTHULA BAHUR BHATI KUNJE VIHARI

"Kuiija Vihari shines as He places His strong arm on His beloved's shoulder,
that is covered by Her loosened hair, and He is being served all around by many
young girls, that are restless due to Cupid's torments and that teach Him many

excellent arts." (8)

IDAM ANUPAMA LILA HARI KUNJE VIHARI
SMARANA PADAM ADHITE TUSTA DHIR ASTAKAM YAH
NIJA GUNA VRTAYA SRI RADHAYARADHITAS TAM
NAYATI NIJA PADABJAM KUNJA SADMADHIRAJAH
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(Benediction —) "He who with a self-satisfied mind recites this Kuifja
Vihari-astakam, which depicts matchless transcendental pastimes and is the
cause of deep meditation on the same, will be taken to the lotusfeet of the king
of the kurijas by that selfsame Kufija Vihari, Who is worshipped by the supremely
qualified Sri Radha."

Thus ends Srila Riipa Gosvami's Second Kufija Vihari-astakam

Translated by Advaita dasa in March 1997
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SRI MUKUNDASTAKAM

Eight Prayers To Sri Mukunda
VERSE 1:

BALABHID UPALA KANTI DROHINI SRIMAD ANGE
GHUSRNA RASA VILASAIH SUSTHU GANDHARVIKAYAH
SVAMADANA NRPA SOBHAM VARDHAYAN DEHA RAJYE
PRANAYATU MAMA NETRABHISTA PURTIM MUKUNDAH

balabhid - indra; upala - stones; kanti - lustre; drohini - defeating; srimad -
beautiful; arige - on the body; ghusrna - vermilion; rasa - taste; vilasaih - through
pastimes; susthu - nicely; gandharvikayah - of Radha; sva - own; madana - Cupid; nrpa -
king; sobham - beauty; vardhayan -increasing; deha - body; rdajye - in the kingdom;
pranayatu - may he do; mama - my; netra -eyes; abhista - desire; purtim - fulfilling;

mukundah - Mukunda.

May Mukunda, whose beautiful bodily complexion, anointed with

vermilion, defeats the lustre of sapphires, splendidly increasing the beauty of
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king Cupid in the kingdom of Gandharvika's (Radhika's) body, fulfill the desires

of my eyes!
VERSE 2:

UDITA VIDHU PARARDHA JYOTIR ULLANGHI VAKTRO
NAVA TARUNIMA RAJYAD BALYA SESATI RAMYAH
PARISADI LALITALIM DOLAYAN KUNDALABHYAM
PRANAYATU MAMA NETRABHISTA PURTIM MUKUNDAH

udita - rising; vidhu - moon; parardha - billions; jyotih - light; ullarghi - surpassing;
vaktra - face; nava - fresh; tarunima - youth; rajyad - shining; balya - childhood; Sesa -
end; ati - very much; ramyah - lovely; parisadi - in the assembly; lalita - Lalita; alim -
girlfriend; dolayan - oscillating; kundalabhyam - both earrings; pranayatu - may he do;

mama - my; netra -eyes; abhista - desire; purtim - fulfilling; mukundah - Mukunda.

May Mukunda, the splendor of whose face surpasses that of billions of
rising moons, who is very lovely when He reaches childhood's end and enters
into fresh adolescence, and who makes the hearts of Radhika and all Her
girfriends oscillate along with the dangling of His earrings, fulfill the desires of

my eyes!
VERSE 3:

KANAKA NIVAHA SOBHA NINDI PITAM NITAMBE
TAD UPARI NAVA RAKTAM VASTRAM ITTHAM DADHANAH
PRIYAM IVA KILA VARNAM RAGA YUKTAM PRIYAYAH
PRANAYATU MAMA NETRABHISTA PURTIM MUKUNDAH

kanaka - golden; nivaha - abundance; Sobha - beauty; nindi - defeating; pitam -
yellow; nitambe - buttocks; tad - that; upari - above; nava - new; raktam - red; vastram -
cloth; ittham - thus; dadhanah - wearing; priyam - dear; iva - as if; kila - certainly; varnam

- color; raga - passionate love; yuktam - endowed with; priyayah - of the lady-love;
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pranayatu - may he do; mama - my; netra -eyes; abhista - desire; pirtim - fulfilling;

mukundah - Mukunda.

May Mukunda, who wears a yellow dhoti, that shimmers even brighter
than an heap of gold, on His buttocks, and above that a red sash which appears
to be colored by the passionate love of His dearly beloved Sri Radhika, fulfill the

desires of my eyes!
VERSE 4:

SURABHI KUSUMA VRNDAIR VASITANTAH SAMRDDHAIH
PRIYA SARASI NIDAGHE SAYAM ALI PARITAM
MADANA JANAKA SEKAIH KHELAYANN EVA RADHAM
PRANAYATU MAMA NETRABHISTA PURTIM MUKUNDAH

surabhi - fragrant; kusuma - flowers; vrndaih - by a multitude; vasita - scented,;
antah - inside; samrddhaih - being increased; priya - beloved; sarasi - in the lake; nidaghe
- in the summer; s@yam - evening; ali - girlfriends; paritam - surrounded; madana - Cupid;
janaka - creating; sekaih - by splashing; khelayann - playing; eva - only; radham - Radha;
pranayatu - may he do; mama - my; netra -eyes; abhista - desire; pirtim - fulfilling;

mukundah - Mukunda.

May Mukunda, who plays with Radha, who is surrounded by Her
girlfriends, in Her beloved lake (Radhakunda), that has become more fragrant
due to the nicely smelling flowers, in summer-evenings, by splashing Her in an

erotically agitating way, fulfill the desires of my eyes!
VERSE 5:

PARIMALAM IHA LABDHVA HANTA GANDHARVIKAYAH
PULAKITA TANUR UCCAIR UNMADAS TAT KSANENA
NIKHILA VIPINA DESAD VASITAN EVA JIGHRAN
PRANAYATU MAMA NETRABHISTA PURTIM MUKUNDAH
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parimalam - fragrance; iha - here; labdhva - having obtained; hanta - O!;
gandharvikayah - of Radha; pulakita - goosepimples; tanuh - body; uccaih - greatly;
unmadah - maddened; tat-ksanena - suddenly; nikhila - complete; vipina desad - from the
forest; vasitan - scented; eva - only; jighran - smelling; pranayatu - may he do; mama -

my; netra -eyes; abhista - desire; pirtim - fulfilling; mukundah - Mukunda.

O! May Mukunda, who immediately gets goosepimples of ecstasy all over
His body as soon as He catches Gandharvika's (Radhika's) fragrance, and who
then frantically smells the whole forest, that is delighted by this fragrance, fulfill

the desires of my eyes!
VERSE 6:

PRANIHITA BHUJA DANDAH SKANDHA-DESE VARANGYAH
SMITA VIKASITA GANDE KIRTIDA KANYAKAYAH
MANASIJA JANI SAUKHYAM CUMBANENAIVA TANVAN
PRANAYATU MAMA NETRABHISTA PURTIM MUKUNDAH

pranihita - placed; bhuja - arm; dandah - staff; skandha-dese - on the shoulder;
varangyah - of a beautiful girl; smita - smiling; vikasita - blossoming; gande - on the
cheek; kirtida kanyakdyah - of Kirtida's daughter; manasija - Cupid; jani - arousing;
saukhyam - happiness; cumbanena - by kissing; eva - only; tanvan - giving; pranayatu -
may he do; mama - my; netra -eyes; abhista - desire; purtim - fulfilling; mukundah -
Mukunda.

May Mukunda, who places His staff-like arm on the shoulder of Kirtida's
beautiful daughter, and who experiences great erotic happiness when He kisses

Her cheeks, that are blossoming with a smile, fulfill the desires of my eyes!
VERSE 7:
PRAMADA DANUJA GOSTHYAH KO'PI SAMVARTA-VAHNIR

VRAJA-BHUVI KILA PITROR MURTIMAN SNEHA PUNJAH
PRATHAMA RASA MAHENDRAH SYAMALO RADHIKAYAH



14 Srila Riipa Gosvami's Stavamala

PRANAYATU MAMA NETRABHISTA PURTIM MUKUNDAH

pramada - wild or proud; danuja - demon; gosthyah - of the host; kah - who; api -
even; samvarta - destruction; vahnih - fire; vraja-bhuvi - Vraja; kila - certainly; pitroh - of
the parents; miirtiman - embodiment; sneha - affection; pusijah - abundance; prathama -
first; rasa - flavour; mahendrah - great king; sSyamalah - blackish; radhikayah - of
Radhika; pranayatu - may he do; mama - my; netra -eyes; abhista - desire; pirtim -

fulfilling; mukundah - Mukunda.

May Mukunda, who is the fire of destruction for all the wild and proud
demons, who is the embodiment of great affection for His parents in Vraja, and
who is the presiding deity of the first (erotic) rasa for Sri Radhika, fulfill the

desires of my eyes!
VERSE 8:

SVA KADANA KATHAYANGIKRTYA MRDVIM VISAKHAM
KRTA CATU LALITAM TU PRARTHAYAN PRAUDHA SILAM
PRANAYA VIDHURA RADHA MANA NIRVASANAYA
PRANAYATU MAMA NETRABHISTA PURTIM MUKUNDAH

sva - own; kadana - suffering; kathaya - by speaking; angikrtya - accepting, or
confiding; mrdvim - tender girl; visakham - Visakha; krta - doing; catu - flattering; lalitam
- Lalita; tu - but; prarthayan - praying; praudha-silam - arrogant girl; pranaya - love;
vidhura - anguished; radha - Radha; mana - pride; nirvasandya - for destroying; pranayatu
- may he do; mama - my; netra -eyes; abhista - desire; pirtim - fulfilling; mukundah -
Mukunda.

May Mukunda, who confides in soft-hearted Visakha, telling her about His
suffering but who prays to arrogant Lalita with plaintive words in order to
destroy the proud huff of love-anguished Sri Radha, fulfill the desires of my eyes.

VERSE 9:

PARIPATHATI MUKUNDASYASTAKAM KAKUBHIR YAH
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SPHUTAM IHA VISAYEBHYAH SAMNIYAMYENDRIYANI
VRAJA NAVA YUVA-RAJO DARSAYAN SVAM SARADHAM
SVA JANA GANANA MADHYE TAM PRIYAYAS TANOTI

paripathati - reciting; mukundasya - of Mukunda; astakam - eight verses; kakubhih
- anxiously; yah - whoever; sphutam - clearly; iha - here; visayebhyah - from the sense-
objects; samniyamya -controlling; indriyani - the senses; vraja - Vraja; nava - new; yuva-
rajah - prince; darsayan -revealing; svam - His own; saradham - with Radha; sva - own;
jana - people; ganana - counting; madhye - amongst; tam - Him; priyayah - of the beloved;

tanoti - does.

$ri Mukunda, the young prince of Vraja, will reveal Himself with His
beloved Radha to anyone who anxiously recites these eight prayers to Mukunda
and withdraws his senses from the sense-objects, counting him or her among the

maidservants of His Priyaji Radhika!
Thus ends Srila Riipa Gosvami's Mukundastakam

Translated in 1992 -1996 by Advaita dasa.
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SRI VRAJA NAVA YUVA RAJASTAKAM

Eight verses in Praise of The Young Prince of Vraja

MUDIRA MADAM UDARAM MARDAYANN ANGA KANTYA
VASANA RUCI NIRASTAMBHOJA KINJALKA SOBHAH
TARUNIMA TARANIKSA VIKLAVAD BALYA CANDRO
VRAJA NAVA YUVA RAJAH KANKSITAM ME KRSISTA
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May the young prince of Vraja, whose bodily luster defeats the pride of a
monsoon cloud, the luster of Whose garment defeats that of the filaments of a
lotusflower and the moon of Whose childhood becomes afflicted when he sees

the sun of His adolescence rising, fulfill my desire!" (1)

PITUR ANISAM AGANYA PRANA NIRMANTHANIYAH
KALITA TANUR IVADDHA MATR-VATSALYA PUNJAH
ANUGUNA GURU GOSTHI DRSTI PIYUSA VARTIR
VRAJA NAVA YUVA RAJAH KANKSITAM ME KRSISTA

May the young prince of Vraja, Who constantly stirs innumerable life-airs
of His father, Who is the embodiment of His mother's great maternal love, and

Who is the nectar wick for the eyes of His favorable superiors, fulfill my desire."

(2)

AKHILA JAGATI JAGHRAN MUGDHA VAIDAGDHYA CARYA
PRATHAMA GURUR UDAGRA STHAMA VISRAMA SAUDHAH
ANUPAMA GUNA RAJI RANJITASESA BANDHUR
VRAJA NAVA YUVA RAJAH KANKSITAM ME KRSISTA

May the young prince of Vraja, Who is the foremost and most splendid guru
of all charming arts in the whole universe, Who is the most elevated resting place
of valorous transcendental bliss and Who delights His innumerable friends with

all His matchless attributes, fulfill my desire." (3)

API MADANA PARARDHAIR DUSKARAM VIKRIYORMIM
YUVATISU NIDADHANO BHRU DHANUR DHUNANENA
PRIYA SAHACARA VARGA PRANA MINAMBU RASIR
VRAJA NAVA YUVA RAJAH KANKSITAM ME KRSISTA

May the young prince of Vraja, Who, by twanging the bow of His eyebrows,
causes waves of agitation in the minds of the young girls that are hard to generate
even by trillions of Cupids, and Who is the ocean in which the fish-like hearts of

His dear friends play, fulfill my desire." (4)
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NAYANA SRNI VINODA KSOBHITANANGA NAGON-
MATHITA GAHANA RADHA CITTA KASARA GARBHAH
PRANAYA RASA MARANDASVADA LILA SADANGHRIR
VRAJA NAVA YUVA RAJAH KANKSITAM ME KRSISTA

May the young prince of Vraja, Whose goad-like eyes blissfully strike and
agitate the elephant of erotic desires, thus causing it to wreak havoc in the depth
of the lake of Sri Radha's heart, and Who is the bumblebee who relishes the honey

of rasika loving pastimes, fulfill my desire! (5)

ANUPADAM UDAYANTYA RADHIKASANGA SIDDHYA
STHAGITA PRTHU RATHANGA DVANDVA RAGANUBANDHAH
MADHURIMA MADHU DHARA DORANINAM UDANVAN
VRAJA NAVA YUVA RAJAH KANKSITAM ME KRSISTA

May the young prince of Vraja, Whose constant love for Sri Radha defeats
even the constant passionate love of the pairs of Cakravaka-flamingoes (since
they are separated at night, while Krsna can meet Radha day and night) and Who
is the ocean wherein all the honey-rivers of sweetness stream, fulfill my desire!"
(6)

ALAGHU KUTILA RADHA DRSTI VARI NIRUDDHA
TRI JAGAD APARATANTRODDAMA CETO GAJENDRAH
SUKHA MUKHARA VISAKHA NARMANA SMERA VAKTRO
VRAJA NAVA YUVA RAJAH KANKSITAM ME KRSISTA

May the young prince of Vraja, Whose indomitable lordly elephant-heart,
which cannot be checked by anything within the three worlds, is bound by the
strong and crooked ropes of Sri Radha's glance, and Whose face smiles as He

hears the blissful jokes of talkative Visakha, fulfill my desire!" (7)

TVAYI RAHASI MILANTYAM SAMBHRAMA NYASA BHUGNA-
PYUSASI SAKHI TAVALI MEKHALA PASYA BHATI
ITI VIVRTA RAHASYAIR HREPAYANN EVA RADHAM
VRAJA NAVA YUVA RAJAH KANKSITAM ME KRSISTA
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May the young prince of Vraja, Who by embarrasses Radha by revealing
His intimate pastimes with Her, telling one girlfriend: "O sakhi! Just see how Your
sakhi's waist bells shine, even though She quickly and hypocritically put them on

again after suddenly meeting you in solitude at dawn!", fulfill my desire!" (8)

VRAJA NAVA YUVA RAJASYASTAKAM TUSTA BUDDHIH
KALITA VARA VILASAM YAH PRAYATNAD ADHITE
PARIJANA GANANAYAM NAMA TASYANURAJYAN
VILIKHATI KILA VRNDARANYA RAJNI RASAJNAH

(Benediction—) "Sri Krsna, Who knows the flavours of Sri Vrndavanesvari
Radhika's prema, will be pleased with anyone who carefully and with a satisfied
heart, recites these eight verses, that describe the excellent enjoyments of the
young prince of Vraja, and will count him by name amongst His own intimate

associates."
Thus ends Srila Riipa Gosvamipada's 'Vraja Nava Yuvarajastakam'

Translated by Advaita dasa in March 1997
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SRI RADHASTAKAM

Eight verses in Praise of Sri Radha

DISI DISI RACAYANTIM SANCAYAN NETRA LAKSMI
VILASITA KHURALIBHIH KHANJARITASYA KHELAM
HRDAYA MADHUPA MALLIM BALLABADHISA-SUNOR
AKHILA GUNA GABHIRAM RADHIKAM ARCAYAMI
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"I worship Sri Radhika, Whose beautiful eyes flicker in all directions like
restless playful wagtail birds, Who is the Malli-flower for the honeybee-heart of
the son of the cowherd king (Krsna) and Who is deep with all attributes." (1)

PITUR IHA VRSABHANOR ANVAVAYA PRASASTIM
JAGATI KILA SAMASTE SUSTHU VISTARAYANTIM
VRAJA NRPATI KUMARAM KHELAYANTIM SAKHIBHIH
SURABHINI NIJA KUNDE RADHIKAM ARCAYAMI

"I worship Sri Radhika, Who spreads the fame of Her father Vrsabhianu
Maharaja's well thoughout the world and Who plays with Her girlfriends and the

prince of Vraja in Her own beautiful (or fragrant) pond."

SARAD UPACITA RAKA KAUMUDI-NATHA KIRTI
PRAKARA DAMANA DIKSA DAKSINA SMERA VAKTRAM
NATAD AGHABHID APANGOTTUNGITANANGA RANGAM
KALITA RUCI TARANGAM RADHIKAM ARCAYAMI

"I worship Sri Radhika, Whose smiling submissive face is initiated in a vow
to subdue the glories of the full autumnal moon (the lord of the lilies), Whose
erotic pastimes are expanded by Krsna's naughty sidelong glances, and Who

wears waves of elegance on Her body." (3)

VIVIDHA KUSUMA VRNDOTPHULLA DHAMMILLA GHATI
VIGHATITA MADA GHURNAT KEKI PINCHA PRASASTIM
MADHURIPU MUKHA BIMBODGIRNA TAMBULA RAGA
SPHURAD AMALA KAPOLAM RADHIKAM ARCAYAMI

"I worship Sri Radhika, whose braided hair, which is filled with various
kinds of blooming flowers, resembles the spread out tail of a peacock that is dizzy
of amorous feelings, and whose spotless cheeks are coloured red with the pan

that emanated from Madhuripu's (Krsna's) mouth." (4)

AMALITA LALITANTAH SNEHA SIKTANTARANGAM
AKHILA VIDHA VISAKHA SAKHYA VIKHYATA SILAM
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SPHURAD AGHABHID ANARGHYA PREMA MANIKYA PETIM
DHRTA MADHURA VINODAM RADHIKAM ARCAYAMI

"I worship Sri Radhika, Whose heart is sprinkled by pure intimate affection
for Lalita, Whose all-round mood of friendship for Visakha is well known, Who
is a box filled with priceless jewels of love for Krsna and Who is sweetly playful."

(5)

ATULA MAHASI VRNDARANYA RAJYE'BHISIKTAM
NIKHILA SAMAYA BHARTUH KARTIKASYADHI-DEVIM
APARIMITA MUKUNDA PREYASI VRNDA MUKHYAM
JAGAD AGHA HARA KIRTIM RADHIKAM ARCAYAMI

"I worship Sri Radhika, Who was crowned (with a ceremonial bathing) as
the Queen of incomparably glorious Vrndavana, Who is the presiding goddess of
the Kartika month, which is the best time of the year, Who is the chief of all the
innumerable dear gopis of Mukunda, and whose fame destroys all the sins of the
world." (6)

HARI PADA NAKHA KOTI PRSTHA PARYANTA SIMA
TATAM API KALAYANTIM PRANA KOTER ABHISTAM
PRAMUDITA MADIRAKSI VRNDA VAIDAGDHYA DIKSA
GURUM ATI GURU KIRTIM RADHIKAM ARCAYAMI

"I worship Sri Radhika, Who looks upon even the backs of the extreme
borders of Hari's toe-nails as being dearer to Her than millions of hearts, who is
the guru who initiates all the joyful, restless-eyed girls in the art of cleverness

and whose glories are great." (7)

AMALA KANAKA PATTODGHRSTA KASMIRA GAURIM
MADHURIMA LAHARIBHIH SAMPARITAM KISORIM
HARI BHUJA PARIRABDHAM LABDHA ROMANCA PALIM
SPHURAD ARUNA DUKULAM RADHIKAM ARCAYAMI
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"I worship Sri Radhika, Whose luster is of pure gold, like vermillion
crushed on a golden slab, Whose adolescent beauty is surrounded by waves of
sweetness, Who gets goosepimples of ecstasy when She is embraced by Hari's

arms, and Who wears a bright crimson dress." (8)

TAD AMALA MADHURIMNAM KAMAM ADHARA RUPA
PARIPATHATI VARISTHAM SUSTHU RADHASTAKAM YAH
AHIMA KIRANA PUTRI KULA KALYANA CANDRAH
SPHURAD AKHILA ABHISTAM TASYA TUSTAS TANOTI

(Benediction—) "The moon of auspiciousness on the bank of the daughter
of the sun (Yamuna), Sri Krsnacandra, will be satisfied with whoever nicely
recites this best of prayers, Radhastakam, that is a spotless reservoir of erotic

sweetness, and He will fulfill all the reciter's desires."

Thus ends Srila Riipa Gosvami's 'Radhastakam'
Translated by Advaita dasa in Vrndavana, June 1988 Edited March 1997
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'SRI PRARTHANA PADDHATT'

SUDDHA GANGEYA GAURANGIM KURANGI LANGIMEKSANAM
JITA KOTINDU BIMBASYAM AMBUDAMBARA SAMVRTAM

"O Radhe! Your limbs are more splendid than pure gold, Your eyes are
more charming than that of a doe, Your face defeats the shining of millions of

moons, You are dressed in a cloud-blue sari..."”

NAVINA BALLABI VRNDA-DHAMMILLOTTAMSA MALLIKAM
DIVYA RATNADYALANKARA SEVYAMANA TANU SRIYAM
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...... You are the Mallika-garland that decorates the braids of all the young

Vraja-gopis, the beauty of Your body is served by divine ornaments like

VIDAGDHA MANDALA GURUM GUNA GAURAVA MANDITAM
ATI PRESTHA VAYASYABHIR ASTABHIR ABHIVESTITAM

..... You are the guru of all the clever girls, adorned with dignified

attributes, surrounded by Your very dear eight girlfriends.....

CANCALAPANGA BHANGENA VYAKULI-KRTA KESAVAM
GOSTHENDRA SUTA JIVATU RAMYA BIMBADHARAMRTAM

...... You agitate Kesava with Your playful restless glances, and the nectar

of Your lovely Bimba-cherry like lips is the very life of the prince of Vraja."

TVAM ASAU YACATE NATVA VILUTHAN YAMUNA TATE
KAKUBHIR VYAKULA SVANTO JANO VRNDAVANESVARI

"O Queen of Vrndavana! Bowing down to You and rolling about on the
bank of the Yamuna this fallen soul prays to You with agitated heart and

stuttering words."

KRTAGASKE'PYAYOGYE 'PI JANO'SMIN KUMATAV API
DASYA DANA PRADANASYA LAVAM APY UPAPADAYA

"Although this wretch has committed many offences and although he is

unqualified and foolish, please give him just a tiny gift of devotional service."

YUKTAS TVAYA JANO NAIVA DUHKITO'YAM UPEKSITUM
KRPA DYOTA DRAVAC CITTA NAVANITASI YAT SADA

"It is not proper of You to reject this miserable wretch, since the butter of
Your heart is always melting through the sunlight of the compassion in Your

heart."
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Thus ends Srila Riipa Gosvamli's 'Sri Prarthana Paddhatih'

Translated by Advaita dasa in March 1997
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Eight verses in Praise of Sri Lalita-devi

RADHA MUKUNDA PADA SAMBHAVA GHARMA BINDU
NIRMANCHANOPAKARANIKRTA DEHA LAKSAM
UTTUNGA SAUHRDA VISESA VASAT PRAGALBHAM
DEVIM GUNAIH SULALITAM LALITAM NAMAMI

"I offer my obeisances unto Lalita-devi, who has many wonderful qualities.
who uses hundreds of thousands of bodies as ingredients to worship the
sweatdrops that drip from Radha-Mukunda's lotusfeet, and who acts boldly just

because she is overwhelmed by intense feelings of friendship for Them." (1)

RAKA SUDHA KIRANA MANDALA KANTI DANDI
TUNDA SRIYAM CAKITA CARU CAMURU NETRAM
RADHA PRASADHANA VIDHANA KALA PRASIDDHAM
DEVIM GUNAIH SULALITAM LALITAM NAMAMI

"I offer my obeisances unto Lalita-devi, who has many wonderful qualities,
whose face defeats the beauty of the ambrosial corona of the full moon, whose
eyes are like those of an alarmed doe, and who is expert in the art of decorating
Radha." (2)

LASYOLLASAD BHUJAGA SATRU PATATRA CITRA
PATTAMSUKABHARANA KANCULIKANCITANIM
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GOROCANA RUCI VIGARHANA GAURIMANAM
DEVIM GUNAIH SULALITAM LALITAM NAMAMI

"I offer my obeisances unto Lalita-devi, who has many wonderful qualities,
who wears a wonderful silken dress colored like a blissfully dancing peacock and
a nice blouse and girdle, and whose complexion defeats the golden splendour of

gorocana-pigments." (3)

DHURTE VRAJENDRA TANAYE TANU SUSTHU VAMYAM
MA DAKSINA BHAVA KALANKINI LAGHAVAYA
RADHE GIRAM SRNU HITAM ITI SIKSAYANTIM
DEVIM GUNAIH SULALITAM LALITAM NAMAMI

"I offer my obeisances unto Lalita-devi, who has many wonderful qualities,
and who teaches Sri Radhika Her mana (opposition) to Sri Krsna, saying: "Radhe!
Firmly reject this shrewd son of the king of Vraja! O defamed girl! Listen! Don't

be weak! For Your own good I'm telling You — Don't give in to Him!" (4)

RADHAM ABHI VRAJAPATEH KRTAM ATMAJENA
KUTAM MANAG API VILOKYA VILOHITAKSIM
VAG BHANGIBHIS TAM ACIRENA VILAJJAYANTIM
DEVIM GUNAIH SULALITAM LALITAM NAMAMI

"I offer my obeisances unto Lalita-devi, who has many wonderful qualities,
and whose eyes become red of anger when she sees the prince of Vraja cheating
Sri Radhika even slightly, upon which she will promptly embarrass Him with her

clever words." (5)

VATSALYA VRNDA VASATIM PASUPALA RAJNAH
SAKHYANUSIKSANA KALASU GURUM SAKHINAM
RADHA BALAVARAJA JIVITA NIRVISESAM
DEVIM GUNAIH SULALITAM LALITAM NAMAMI

"T offer my obeisances unto Lalita-devi, who has many wonderful qualities,

who is the abode of affection for the Queen of cowherds, Yasoda, who is the
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teacher of all arts of friendship for the sakhis and whose love for Radha and Krsna

is irrespective." (6)

YAM KAM API VRAJA KULE VRSABHANU JAYAH
PREKSYA SVA PAKSA PADAVIM ANURUDHYAMANAM
SADYAS TAD ISTA GHATANENA KRTARTHAYANTIM
DEVIM GUNAIH SULALITAM LALITAM NAMAMI

"I offer my obeisances unto Lalita-devi, who has many wonderful qualities,
who requests every girl in Vraja to join the party of Vrsabhanu's daughter and
who fulfills every desire of Sri Radha." (7)

RADHA VRAJENDRA SUTA SANGAMA RANGA CARYAM
VARYAM VINISCITAVATIM AKHILOTSAVEBHYAH
TAM GOKULA PRIYA SAKHI NIKURAMBA MUKHYAM
DEVIM GUNAIH SULALITAM LALITAM NAMAMI

"I offer my obeisances unto Lalita-devi, who has many wonderful qualities,
who always makes sure that every festival of Radha and Krsna's playful union

takes place, and who is the chief of all Their dear girlfriends in Gokula." (8)

NANDANN AMUNI LALITA GUNA LALITANI
PADYANI YAH PATHATI NIRMALA DRSTIR ASTAU
PRITYA VIKARSATI JANAM NIJA VRNDA MADHYE

TAM KIRTIDA PATI KULOJJVALAKALPA VALLI

(Benediction) "Anyone who recites this prayer praising Lalita's beautiful
qualities with a pure vision will be lovingly counted with love amongst her own
(friends or maidservants) by Sri Radhika, the brilliant desire-vine of the family
of the Lord of Kirtida (King Vrsabhanu)."

Thus ends Srila Riipa Gosvami's 'Lalitastakam'

Translated by Advaita dasa at Sri Radhakunda in April, 1988. Edited : March 1997
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'"GANDHARVA PRARTHANASTAKAM'

VRNDAVANE VIHARATOR IHA KELI KUNJE
MATTA DVIPA-PRAVARA KAUTUKA VIBHRAMENA
SANDARSAYASVA YUVAYOR VADANARAVINDA-
DVANDVAM VIDHEHI MAYI DEVI KRPAM PRASIDA

"O devi Radhike, please be merciful to me, be merciful to me, as You and
Krsna enjoy in the play-groves of Vrndavana like two of the most enthusiastic

mad elephants. Please reveal Your lotus faces unto me!" (1)

HA DEVI KAKUBHARA GADGADAYADYA VACA
YACE NIPATYA BHUVI DANDAVAD UDBHATARTIH
ASYA PRASADAM ABUDHASYA JANASYA KRTVA

GANDHARVIKE NIJA GANE GANANAM VIDHEHI

"O Goddess! I pitifully pray to You with a faltering voice of distress, falling
like a rod on the ground: "O Gandharvike! Please be kind to this fool and count

him among Your own associates!" (2)

SYAME RAMA-RAMANA SUNDARATA VARISTHA
SAUNDARYA MOHITA SAMASTA JAGAJ JANASYA
SYAMASYA VAMA BHUJA BADDHA TANUM KADAHAM
TVAM INDIRA VIRALA RUPA BHARAM BHAJAMI

"0 Syame (most beautiful girl)! When will I worship You, whose beauty
leaves the goddess of fortune far behind, as You are bound by the left arm of Sri
Syamasundara, Who Himself captivates all the people of the world with His

excellent beauty, that far excels that of Rama-ramana (Visnu)?" (3)

TVAM PRACCHADENA MUDIRA CCHABINA PIDHAYA
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MANJIRA MUKTA CARANAM CA VIDHAYA DEVI
KUNJE VRAJENDRA TANAYENA VIRAJAMANE
NAKTAM KADA PRAMUDITAM ABHISARAYISYE

"O goddess, when, covering You with a veil as splendid as a monsooncloud,
and removing Your anklebells from Your feet, will I blissfully bring You to a

kufija at night where the prince of Vraja is waiting for You?" (4)

KUNJE PRASUNA KULA KALPITA KELI TALPE
SAMVISTAYOR MADHURA NARMA VILASA BHAJOH
LOKA TRAYABHARANAYOS CARANAMBUJANI
SAMVAHAYISYATI KADA YUVAYOR JANO'YAM

"When, as You, the two ornaments of the three worlds, recline on a playbed
of flowers and enjoy pastimes of sweet joking words, will this person massage

Your lotusfeet?" (5)

TVAT KUNDA RODHASI VILASA PARISRAMENA
SVEDAMBU CUMBI VADANAMBURUHA SRIYAU VAM
VRNDAVANESVARI KADA TARU MULA BHAJAU
SAMVIJAYAMI CAMARI-CAYA CAMARENA

"O Queen of Vrndavana, when, the two of You staying under a tree by the
shore of Your lake, Your beautiful lotusfaces kissed with drops of perspiration

from the fatigue of Your pastimes, will I fan You both with a camari whisk?" (6)

LINAM NIKUNJA KUHARE BHAVATIM MUKUNDE
CITRAIVA SUCITAVATI RUCIRAKSI NAHAM
BHUGNA BHRUVAM NA RACAYETI MRSA-RUSAM TVAM
AGRE VRAJENDRA TANAYASYA KADA NU NESYE

"O beautiful-eyed One! When You hide in the kufija from Mukunda (during
a game of hide-and-seek), Citra indicates that You are caught. When will I then
say 'Don't knit your eyebrows' and take You before Krsna as You pretend to be

angry with me?" (7)
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VAG YUDDHA KELI KUTUKE VRAJA RAJA-SUNUM
JITVONMADAM ADHIKA DARPA VIKASI JALPAM
PHULLABHIR ALIBHIR ANALPAM UDIRYAMANA
STOTRAM KADA NU BHAVATIM AVALOKAYISYE

"When You defeat the prince of Vraja in a humorous loving debate You
begin to speak many more joking and proud words. When will I see You in this

way, being greatly praised by Your blossoming girlfriends?" (8)

YAH KO'PI SUSTHU VRSABHANU KUMARIKAYAH
SAMPRARTHANASTAKAM IDAM PATHATI PRAPANNAH
SA PREYASA SAHA SAMETYA DHRTA PRAMODA
TASYA PRASADA LAHARIM URARI-KAROTI

(Benediction—) "Any surrendered soul who nicely recites these eight
praises of Vrsabhanu's daughter, will be happily accepted by Her and Her lover

within a wave of grace."
Thus ends Srila Riipa Gosvami's "Sri Gandharva Prarthanastakam"

Translated by Advaita dasa in 1988. Edited March 1997
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'SRI NAMA YUGASTAKAM'

By Srila Riipa Gosvami

RADHA MADHAVAYOR ETAD VAKSYE NAMA YUGASTAKAM
RADHA DAMODARAU PURVAM RADHIKA MADHAVAU TATAH
VRSABHANU KUMARI CA TATHA GOPENDRA NANDANAH
GOVINDASYA PRIYA-SAKHI GANDHARVA BANDHAVAS TATAH



Stavamala 29

NIKUNJA NAGARAU GOSTHA KISORA JANA SEKHARAU
VRNDAVANADHIPAU KRSNA-VALLABHA RADHIKA PRIYAU

"I will now speak eight names of the Divine Pair: 1) radha damodara 2)
radha-madhava 3) vrsabhanu kumari and gopendra nandana (The daughter of
Vrsabhanu and the son of the king of cowherds) 4) govindasya priya sakhi and
gandharva bandhava (The beloved girlfriend of Govinda and the lover of
Gandharva Radhika) 5) nikufija ndgarau (The hero and heroine of Vraja's love-
bowers) 6) gostha kisora jana Sekharau (The crest jewels of all adolescent boys
and girls of Vraja) 7) vrndavanddhipau (The king and queen of Vrndavana) 8)
krsna vallabha and radhika priya (The beloved of Krsna and the beloved of
Radhika)."
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SRI VRNDAVANASTAKAM

namah $ri vrndavandyah

MUKUNDA MURALI RAVA SRAVANA PHULLA HRD VALLARI
KADAMBAKA KARAMBITA PRATI KADAMBA KUNJANTARA
KALINDA GIRI NANDINI KAMALA KANDALANDOLINA
SUGANDHI BANITENA ME SARANAM ASTU VRNDATAVI (1)

"May Vrndavana, the abode whose Kadamba-groves are filled with gopis
whose hearts bloom when they hear the song of Sri Mukundas flute, and whose
fragrance is accomplished by the breeze that undulates the lotusflowers that

grow in the Yamuna, be my shelter."

VAIKUNTA PURA SAMSRAYAD VIPINATO'PI NIHSREYASAT
SAHASRA GUNITAM SRIYAM PRADUHATI RASA SREYASIM
CATURMUKHA MUKHAIR API SPRHITA TARNA DEHODBHAVA
JAGAD GURUBHIR AGRIMAIH SARANAM ASTU VRNDATAVI (2)
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May Vrndavana, which is a thousand times greater than Vaikuntha or
liberation, because it bestows the treasure of dasya, sakhya, vatsalya and
madhura bhavas, and where four-faced Lord Brahma and other universal teachers

want to take birth as a blade of grass, be my shelter.

ANARATA VIKASVARA VRATATI PUNJA PUSPAVALI
VISARI VARA SAURABHODGAMA RAMA CAMATKARINI
AMANDA MAKARANDA BHRD VITAPI VRNDA VRNDIKRTA
DVIREPHA KULA VANDITA SARANAM ASTU VRNDATVI (3)

"May Vrndavana, the abode that astonishes the goddess of fortune with its
fragrance, that extends far from the eternally blossoming flower-vines and that
is praised by all the bumblebees that wander around the honey-laden flowery

trees, be my shelter."

KSANA DYUTI GHANA SRIYOR VRAJA NAVINA YUNOH PADAIH
SUVALGUBHIR ALANKRTA LALITA LAKSMA LAKSMIBHARAIH
TAYOR NAKHARA MANDALI SIKHARA KELI-CARYOCITAIR
VRTA KISALAYANKURAIH SARANAM ASTU VRNDATAVI (4)

"May Vrndavana, which is marked by the lovely footprints and playful
nail-marks of Vraja's youthful Pair, that is beautiful like the lightning (Radha)
and the monsoon cloud (Krsna) and which is filled with sprouts and buds, be my

shelter."

VRAJENDRA SAKHA NANDINI SUBHATARADHIKARA KRIYA
PRABHAVAJA SUKHOTSAVA SPHURITA JANGAMA STHAVARA
PRALAMBADAMANANUJA DHVANITA VAMSIKA KAKALI
RASAJNA MRGAMANDALA SARANAM ASTU VRNDATAVI (5)

"May Vrndavana, where the motionless and mobile creatures, celebrate a
festival of delight due to the auspicious pastimes of Sri Radhika, the daughter of

King Vrsabhanu, the good friend Vraja's King Nanda, and where the rasika deer
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wander around amidst the flute-sound created by Krsna, the younger brother of

Baladeva, the killer of Pralambasura, be my shelter."

AMANDA MUDIRARBUDABHYADHIKA MADHURI MEDURA
VRAJENDRA SUTA VIKSANONNATITAT NILAKANTHOTKARA
DINESA SUHRD ATMAJA KRTA NIJABHIMANOLLASAL
LATA KHAGA MRGANGANA SARANAM ASTU VRNDATAVI (6)

"Let Vrndavana, where the peacocks begin to dance enthusiastically as
soon as they see Krsna, the prince of Vraja, due to His luster, that shines like
billions of monsoon clouds, and where the vines, birds and does rejoice in the
proud assumption of the daughter of the Sun-friend Vrsabhanu (Sri Radhika) that

the forest is Hers, be my shelter."

AGANYA GUNA NAGARI GANA GARISTHA GANDHARVIKA
MANOJA RANA CATURI PISUNA KUNJA PUNJOJJVALA
JAGATTRAYA KALAGUROR LALITA LASYA VALGAT PADA
PRAYOGA VIDHI SAKSINI SARANAM ASTU VRNDATAVI (7)

"May Vrndavana, whose many splendid groves indicate the cleverness
with which Gandharvika, the amorous heroine with innumerable attributes,
conducts the battle of Cupid with Krsna, and who is the witness of the lovely

dancing steps of the art-teacher of all the three worlds (Sri Krsna), be my shelter."

VARISTHA HARIDASATA PADA SAMRDDHA GOVARDHANA
MADHUDVAHA VADHU CAMATKRTI NIVASA RASASTHALA
AGUDHA GAHANA SRIYO MADHURIMA VRAJENNOJJVALA
VRAJASYA SAHAJENA ME SARANAM ASTU VRNDATAVI (8)

"May Vrndavana, where Govardhana Hill is, who attained the rare status
of 'Hari's best servant', where is the place where Madhusiidana dances the Rasa,
which astonishes the Gopis, and where many sweet, beautiful and splendid

forests are naturally manifest, be my shelter."

IDAM NIKHILA NISKUTAVALI VARISTHA VRNDATAVI
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GUNA SMARANAKARI YAH PATHATI SUSTHU PADYATTAKAM
VASAN VYASANA MUKTA DHIR ANISAM ATRA SAD VASANAH
SA PITAVASANE VASI RATIM AVAPYA VIKRIDATI

"The mind of anyone who recites these eight delicious poems, who always
resides in Vrndavana, the best of all gardens, remembering its excellence, will
become free from all sorrow and he will have all his desires fulfilled by enjoying

loving pastimes with Pitavasa Sri Krsna."

Thus ends Srila Riipa Gosvami's Vrndavanastakam
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GITAVALI
JANMA LILA
1. raga bhairava

PUTRAM UDARAM ASUTA YASODA
SAMAJANI BALLABA TATI RATI MODA

(Refrain—) "Yasoda gave birth to a sacred child. Thus she gave great loving

ecstasy to the cowherds."

KO PY'UPANAYATI VIVIDHAM UPAHARAM
NRTYATI KO'PI JANO BAHU BARAM

"Some cowherds brought different presents and some danced many times again."

KO'PI MADHURAM UPAGAYATI GITAM
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VIKIRATI KO'PI SA-DADHI NAVANITAM
"Some sang sweet songs and some threw about yoghurt and butter."

KO'PI TANOTI MANORATHA PURTIM
PASYATI KO'PI SANATANA MURTIM

"Some fulfill others' desires (through charity) and some just behold the eternal

form of baby Krsna."

2. raga asavari

VIPRA VRNDAM ABHUD ALANKRTI GODHANAIR API PURNAM
GAYANAN API MAD VIDHAN VRAJA NATHA TOSAYA TURNAM

"The brahmanas were now satisfied with gifts of ornaments and cows. Now, O

Lord of Vraja, please swiftly satisfy singers like me."

SUNUR ADBHUTA SUNDARO'JANI NANDA RAJA TAVAYAM
DEHI GOSTHA JANAYA VANCHITAM UTSAVOCITA DAYAM

"O Nanda Maharaja! A wonderful and beautiful son is born to you! Now give

charity desired by all the people of Vraja, which is suitable for a festival like this!"

TAVAKATMAJA-VIKSANA KSANA NANDI MAD VIDHA CITTAM
YAN NA KAIR API LABDHAM ARTHIBHIR ETAD ICCHATI VITTAM

"People like me find delight in the heart by even shortly seeing your son. This

has not been attained by anyone who hankers for wealth."

SRI SANATANA CITTA MANASA KELI Nil.A MARALE
MADRSAM RATIR ATRA TISTHATU SARVADA TAVA BALE
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"May a person like me always love your son, who is like a blue swan playing in

the lake of Sri Sandtana Gosvami's heart."

3. raga vasanta

ABHINAVA KUTMALA GUCCHA SAMUJJVALA KUNCITA KUNTALA BHARA
PRANAYI JANERITA VANDANA SAHAKRTA CURNITA VARA GHANASARA

"You wear a cluster of fresh buds on His shimmering curly locks, enjoys being
powdered (during Holi utsava) by Your loving devotees with kurikuma and excellent
candana."

JAYA JAYA SUNDARA NANDA KUMARA
SAURABHA SANKATA VRNDAVANA TATA VIHITA VASANTA VIHARA

(Refrain:) "Glory, glory to You, O beautiful son of Nanda Maharaja, who enjoys

the Holi pastimes in the fragrant Vrndavana area!"

ADHARA VIRAJITA MANDATARA SMITA LOCITA NIJA PARIVARA
CATULA DRG ANCALA RACITA RASOCCALA RADHA MADANA VIKARA

"You look at Your associates and relatives with a slight smile on Your lips and

cause erotic agitation in Radha's heart with Your rasika sidelong glances."

BHUVANA VIMOHANA MANJULA NARTANA GATI VALGITA MANI HARA
NIJA VALLABHA JANA SUHRTA SANATANA CITTA VIHARAD AVATARA

"Your lovely dancing captivates the world and Your charming necklace dangles
along as He dances. O heart's beloved of Your devotees! You descend to play in

Sanatana Gosvami's heart!"
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4. raga vasanta

KELI RASA MADHURI TATIBHIR ATI MEDURI KRTA
NIKHILA BANDHU PASUPALAM
HRDI VIDHRTA CANDANAM SPHURAD ARUNA VANDANAM
DEHA RUCI NIRJITA TAMALAM

"The rasika sweetness of His pastimes fills all His cowherd-friends with feelings
of affection, His chest is adorned with sandalwood pulp and bright red Holi-powder

and His bodily complexion defeats the blackish luster of a Tamala tree."

SUNDARI MADHAVAM AVAKALAYALAM
MITRA KARA LOLAYA RATNAMAYA DOLAYA
CALITA VAPUR ATI CAPALA MALAM

(Refrain:) "O beautiful girl! Behold that Madhava, whose body and restless
garland both sway in the jewelled swing pushed by the hand of a friend!"

VRAJA HARINA LOCANA RACITA GOROCANA
TILAKA RUCI RUCIRATARA BHALAM
SMITA JANITA LOBHAYA VADANA SASI SOBHAYA
VIBHRAMITA NAVA YUVATI-JALAM

"His forehead is beautified with beautiful and splendid gorocana tilaka made by
a doe-eyed girl from Vraja, the young girls are captivated by the beauty of His moon-

like face and amorously agitated by His smile."

NARMA NAYA PANDITAM PUSPA KULA MANDITAM
RAMANAM IHA VAKSASI VISALAM
PRANATA BHAYA SATANAM PRIYAM ADHI SANATANAM
GOSTHA JANA MANASA MARALAM
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"He is a learned joker, He is decorated with flowers, He is a great lover and He
has a broad chest. He destroys the fear of those who honour Him, and He is the eternal

swan in the lake-like minds of the Vrajavasis."

DOLA

5. raga asavarl

NIPATATI PARITO VANDANA PALI
TAM DOLAYATI MUDA SUHRD-ALI

"The heart's sakhis fall down everywhere to offer their respects before they
blissfully swing Him."
VILASATI DOLOPARI VANAMALI
TARALA SARORUHA SIRASI YATHALI

(Refrain—) "Thus Vanamali (Krsna, Who is decorated with a garland of forest

flowers) enjoys upon the swing, like a blackbee on top of a swaying lotusflower."

JANAYATI GOPIJANA KARATALI
KAPI PURO NRTYATI PASUPALI

"One gopi claps her hands and another dances before the swing."

AYAM ARANYAKA MANDANA SALI
JAYATI SANATANA RASA PARIPALI

"All glories to Sri Krsna, who is adorned with sylvan decorations! All glories to

the eternal relisher of prema rasa!"!

1 Krsna or Sanatana Gosvami. The name of Sanatana Gosvami, Srila Riipa Gosvami's Gurudeva, is cleverly

inserted in all the final couplets.
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6. raga dhanasi

NA KURU KADARTHANAM ATRA SARANYAM
MAM AVALOKAYA SATIM ASARANYAM

"Don't hurt Me here in the road, look at Me! I am a helpless chaste girl!"2

CANCALA MUNCA PATANCALA BHAGAM
KARAVANY-ADHUNA BHASKARA YAGAM (Dhru.)

(Refrain—) "O naughty boy! Let go of the edge of My sari! Today I am going to

sacrifice to the Sun-god!"

NA RACAYA GOKULA VIRA VILAMBAM
VIDADHE VIDHU MUKHA VINATI KADAMBAM

"O hero of Gokula, don't delay (Me)! O moonfaced boy! I offer You many humble
petitions!"
RAHASI VIBHEMI VILOLA DRG-ANTAM
VIKSYA SANATANA DEVA BHAVANTAM

"O eternal Lord! When I see You casting such naughty sidelong glances at Me in

solitude I become afraid!"

AN

\

2 According to Srila Jiva Gosvami this song is sung by Sri Radhika when She is blocked by Krsna as She

is on the way to do Siirya pija.
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7. RADHA'S PURVA RAGA

raga sorathi

RADHE NIGADA NIJAM GADA MULAM
UDAYATI TANUM ANU, KIM ITI TAPA KULAM
ANUKRTA VIKATA KU KULAM

"Radhe, tell me frankly the cause of Your distress? Why is the fever in Your body
rising like the heat caused by burning paddy husk?"

PRACURA PURANDARA, GOPA VININDAKA
KANTI PATALAM ANUKULAM
KSIPASI VIDURE, MRDULAM MUHUR API
SAMBHRTAM URASI DUKULAM

"Why are You constantly casting away from Your chest Your soft two-piece

garment, which is more brightly red even that the Indra-gopa-germ?"

ABHINANDASI NAHI CANDRA RAJOBHARA
VASITAM API TAMBULAM
IDAM API VIKIRASI, VARA CAMPAKA KRTAM

ANUPAMA DAMA SA CULAM

"You don't even praise the camphor-laced betelleaves (I am offering You) and
You cast away the excellent garland of Campaka-flowers, adorned with matchless

pendants."

BHAJAD ANAVASTHITIM AKHILA PADE SAKHI
SAPADI VIRAMBITA TULAM
KALITA SANATANA, KAUTUKAM API TAVA

HRDAYAM SPHURATI SASULAM

"O sakhi! Your heart is more restless than a fluff of cotton swaying in the wind.

It may be fun to Sanatana, but You experience it like a spear in the heart!"
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8. raga saurastri

KUTILAM MAM AVALOKYA NAVAMBUJAM UPARI CUCUMBA SA RANGI
TENA HATHAD AHAM ABHAVAM VEPATHU MANDALA SANCALAD ANGI

"Looking at Me in a crooked way, Krsna blissfully kissed a fresh lotusflower.

Because of this My body suddenly began to tremble."3

BHAMINI PRCCHA NA BARAM BARAM
HANTA VIMUHYATI VIKSYA MANO MAMA BALLABA RAJA KUMARAM

"O beautiful girl, don't ask me again and again! Alas! My mind has become

bewildered after seeing the prince of cowherds!"

DADIMA LATIKAM ANU NISTALA PHALA NAMITAM SA DADHE HASTAM
TAD ANUBHAVAN MAMA DHARMOJJVALAM API DHAIRYA DHANAM
GATAM ASTAM

"When He placed His hand on a pomegranate vine bent down with round fruits
(indicating that He wanted to grab My pomegranate like breasts, that hang on My vine-
like body) and I realised what He meant by that, the splendour of My virtue and the
wealth of My patience both vanished."

ADASAD ASOKA LATA PALLAVAM AYAM ATANU SANATANA NARMA
TAD AHAM AVEKSYA BABHUVA CIRAM BATA VISMRTA KAYIKA KARMA

"Then when I saw Him biting an ASoka vine (indicating that He wanted to bite
My lips) and continuing His perpetual erotic jesting, Alas! I forgot My physical duties

(household duties or bodily designation) forever!"

3 According to Srila Jiva Gosvami this song is Sri Radhika's reply to the previous one.
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PURVA RAGA

9. raga dhanasi

ANADHIGATAKASMIKA GADA KARANAM
ANARPITA MANTRAUSADHI NIKURAMBAM
AVIRATA RUDITA VILOHITA LOCANAM
ANUSOCATI TAM AKHILA KUTUMBAM

"Her whole family weeps constantly with red eyes, after administering Her an

abundance of medicine, not understanding (that they are) the cause of Her disease."

DEVA HARE BHAVA KARUNYA SALI
SA TAVA NISITA KATAKSA SARAHATA HRDAYA JIVATI KRSA TANUR ALI

"O Lord Hari, be merciful! The heart of my slender girlfriend is pierced by the

sharp arrows of Your glances and She is barely alive!"

HRDI BALAD AVIRALA SANJVARA PATALI
SPHUTAD UJJVALA MAUKTIKA SAMUDAYA
SITALA BHUTALA NISCALA TANUR IYAM AVASIDATI SAMPRATI NIRUPAYA

"The shimmering pearls on Her breasts are dangling, revealing the perpetual
fever of Her anguish. She fainted and Her motionless body now lies on the cold floor

in a helpless state."

GOSTHA-JANABHAYA SATRA MAHA VRATA DIKSITA BHAVATO MADHAVA
BALA
KATHAM ARHATI TAM HANTA SANATANA VISAMA DASAM GUNA VRNDA
VISALA
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"O Madhava! You are initiated in a great vow to perform the sacrifice of granting
fearlessness to the Vrajavasis! O Sanatana (eternal Lord or Sanatana Gosvami)! Why
should this girl, who is endowed with a myriad of attributes, stay in such a dreadful

condition?"
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10. ABHISARA

raga asavari

HANTA NA KIM U MANTHARAYASI SANTATAM ABHIJALPAM
DANTA ROCIR ANTARAYATI SANTAMA SAMANALPAM

"It's a pity that You don't cut down the babbling a little bit, for the lustre of Your

teeth removes the darkness."4

RADHE, PATHI MUNCA BHURI SAMBHRAMAM ABHISARE
CARAYA CARANAMBURUHE DHIRAM SUKUMARE

(Refrain—) "Radhe! Give up Your eagerness to speed away on Your love-

journey! Move Your lotusfeet softly, oh tender girl!"

SANTANU GHANA VARNAM ATULA KUNTALA NICAYANTAM
DHVANTAM TAVA JIVATU NAKHA KANTIBHIR ABHISANTAM

"Spread the ends of Your matchless braid of hair, that is as dark as the clouds,

over Your shining finger-nails, so that the dense darkness of night may survive."

4 Srila Jiva Gosvami explains: "After Radhika's diiti had presented her plea, Krsna had replied: "Hey diiti!
Why do you speak such contradictory words? I always think of Radha. Indeed, I survive only by
meditating on Her!" Filled with prema, the diti returned to Sri Radhika on the road and sang this song

to Her.
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SA SANATANA MANASADYA YANTI GATA SANKAM
ANGIKURU MANJU KUNJA VASATER ALAM ANKAM

"Now give up all fear and anxiety, born from the mind, and accept this lovely

kufija-abode along with Sanatana."
11. raga gaudi

SICAYAM UDANCAYA HRDAYAD ALPAM
VILIKHAMY-ADBHUTA MAKARAKALPAM

(Krsna says to Radha:>) "Please lift the cloth from Your breasts a little, then I will

draw wonderful Makara-decorations on them!"

IHA NA SANKUCA PANKAJA NAYANE
VESAM TAVA KARAVAI RATI SAYANE

"O bedstead of loving pastimes! O lotus-eyed girl! Don't shrink away from Me as
I decorate You!"
RADHE DOLAYA NA KILA KAPOLAM
CITRAM RACAYAMY-AHAM AVILOLAM

"O Radhe! Don't wiggle with Your cheeks, then I will make a neat picture on

them!"

TAVA VAPUR ADYA SANATANA SOBHAM
JANAYATI HRDI MAMA KANCANA LOBHAM

"Today Your body attained eternal beauty, causing great desire within My heart!"

5 According to Srila Jiva Gosvami



Stavamala 43

MANA

12. raga asavari

TAVA CANCALA MATIR AYAM AGHA HANTA
AHAM UTTAMA DHRTI DIGDHA DIGANTA

"Your Aghahanta (Krsna) is very naughty, whereas I anoint the horizon with My
topmost patience!"®
DUTI VIDURAYA KOMALA KATHANAM
PUNAR ABHIDHASYE NA HI MADHUMATHANAM

"O Diti (girl-messenger or go-between)! Give up your tender words! I will not

speak with Madhumathana (the honey-churning sweet talking Krsna) again!"

SATHA CARITO'YAM TAVA VANAMALI
MRDU HRDAYAHAM NIJA KULA PALI

"Your Vanamali is a cheater, whereas I am tender-hearted and uphold My family-
reputation.”
TAVA HARIR ESA NIRANKUSA NARMA
AHAM ANUBADDHA SANATANA DHARMA

"Your Hari makes rude jokes, whereas I am dedicated to the eternal principles

of virtue."

13. RASA

MANDITA HALLISAKA MANDALAM
NATAYAN RADHAM CALA KUNDALAM

6 According to Srila Jiva Gosvamipada this song is sung by Sri Radhika.
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"Krsna makes Radha, who has dangling earrings, dance in the decorated circle
of the Hallisaka dance."
NIKHILA KALA SAMPADI PARICAYI
PRIYA SAKHI PASYA NATATI MURAJAYI

(Refrain—) "O Priya sakhi! Behold Murajayi (Krsna) dancing, showing the

treasure of all dancing arts!"

MUHUR ANDOLITA RATNA BALAYAM
SALAYAM CALAYAN KARA KISALAYAM

"His jewelled bangles are constantly jingling along as He claps His sprout-like
hands."
GATI BHANGIBHIR AVASI-KRTA SASI
STHAGITA SANATANA SANKARA VASI

"His gait and gestures rout the moon, stun Sanatana Gosvami and subdue

Sankara (who is otherwise the best of dancers)."
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14. raga bhairavi

RADHE JAYA JAYA MADHAVA DAYITE
GOKULA TARUNI MANDALA MAHITE

(Refrain—) "Radhe! All glories to You, O Madhava's beloved! You are praised
by all the young girls of Gokula!"

DAMODARA RATI VARDHANA VESE
HARI NISKUTA VRNDA-VIPINESE
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"O Queen of Vrndavana, which is Hari's garden! Your dress increases Damodara's

loving attraction to You!"

VRSABHANUDADHI NAVA SASI LEKHE
LALITA SAKHI GUNA RAMITA VISAKHE

"O friend of Lalita, whose qualities delight Visakha! You are the new moonbeam

that rises from the ocean of King Vrsabhanu. "

KARUNAM KURU MAYI KARUNA BHARITE
SANAKA SANATANA VARNITA CARITE

"O You who are filled with compassion! O You whose activities are described by

Sanaka (in Sanat Kumara Samhita) and Sanatana Gosvami! Please be kind upon me!"
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15. raga dhanasi

RAJA-PURAD GOKULAM UPAYATAM
PRAMADONMADITA JANANI TATAM

"He came back from the royal city (Mathura) to Gokula, maddening His father
and mother with delight."”

SVAPNE SAKHI PUNAR ADYA MUKUNDAM
ALOKAYAM AVATAMSITA KUNDAM

(Refrain—) "O sakhi! Today I saw Mukunda again in a dream, wearing Kunda-
flower earrings."
PARAMA MAHOTSAVA GHURNITA GHOSAM

7 Srila Jiva Gosvami comments that this pada was sung by S$ri Radhika after Krsna had left for Mathura.
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NAYANENGITA KRTA MAT PARITOSAM

"All of Vraja was twirling in a paramount festival (due to Krsna's blissful return)

and His sidelong glance satisfied Me."

NAVA GUNJAVALI KRTA PARA BHAGAM
PRABALA SANATANA SUHRD ANURAGAM

"He was most beautiful, wearing a string of fresh gufija berries, and He has strong

attachment to His eternal heart's friends."
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16. raga saurastri

PULAKAM UPAITI BHAYAN MAMA GATRAM
HASASI TATHAPI MADAD ATI MATRAM

"My body is studded with goosepimples of fear, but you are still laughing at Me
out of great pride."s
VARAYA TURNAM IMAM SAKHI KRSNAM
ANUCITA KARMANI NIRMITA TRSNAM

(Refrain—) "O sakhi! Quickly stop this Krsna! He is eager to do improper things
with Me!"
JANE BHAVATIM EVA VIPAKSAM
MAM UPANITA YAD VANA KAKSAM

"I know that you are just an enemy, since you have taken Me into this deep
forest."
ADYA SANATANA ATI SUKHA HETUM
NA PARIHARISYE VIDHI KRTA SETUM

8 Srila Jiva Gosvami comments that this pada was sung by Sri Radhika to a sakhi.
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"Now I will not give up the codes of virtue outlined by Lord Brahma, since they

are the cause of great eternal happiness."

17.
KOMALA SASIKARA RAMYA VANANTARA NIRMITA GITA VILASA
TURNA SAMAGATA BALLABA YAUVATA VIKSANA KRTA PARIHASA

"In the lovely forest, which is illuminated by tender moonlight, Krsna enjoys a
festival of song and music with the young cowherd girls that have quickly arrived there.

Seeing them, He jokes with them."

JAYA JAYA BHANU-SUTA TATA RANGA MAHA NATA SUNDARA NANDA
KUMARA
SARAD ANGIKRTA DIVYA RASAVRTA MANGALA RASA VIHARA

"O beautiful Nanda Kumara! All glories to You, the great dancer on the stage of
the bank of the Yamuna! You enjoy the divine, rasika and auspicious Rasa-dance in the
autumn!"

GOPI CUMBITA RAGA KARAMBITA MANA VILOKANA LINA

GUNA VARGONNATA RADHA SANGATA SAUHRDA SAMPAD ADHINA

"You are kissed by the gopis, You are filled with passion, and You disappeared
when You saw how proud they became. You join with Radha, who is endowed with all

the greatest attributes and You are subdued by the wealth of Your bhaktas' love."

TAD VACANAMRTA PANA MADAHRTA BALAYI-KRTA PARIVARA
SURA TARUNI GANA MATI VIKSOBHANA KHELANA VALGITA HARA
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"You are carried away in intoxication when You hear Sri Radhika's nectarean
words and You place all Your associates (gopis) in a circle. You agitate the minds of the

devatas' young daughters and You wear a playfully dangling necklace."

AMBU VIGAHANA NANDITA NIJA JANA MANDITA YAMUNA TIRA
SUKHA SAMVID DHANA PURNA SANATANA NIRMALA NiLA SARIRA

"You rejoice when You plunge into the water and You decorate the bank of the
Yamuna along with Your gopis. Your spotless eternal blue body is filled with the

treasure of blissful consciousness."
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18. raga dhanasi

SUDDHA SATIVRATA VITTA
AHAM ATI NIRMALA CITTA

"I am rich with the wealth of pure chastity and My heart is very pure indeed."

PRATHAYASI SUJANA VIMUKTAM
NARMEDAM KIM AYUKTAM

"Why do You make such improper jokes with Me, that the saints are averse to?"

MADHAVA PARIHARA ME PATAM ETAM
YAMI JAVENA NIKETAM

(Refrain—) "O Madhava! Let go of My sari! I am quickly going home!"
YADI JANAMY ADHITIRAM

TVAM ATI GUDHA SARIRAM
DURE SURA-SUTAYAM
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SAYAM KATHAM UPAYAM

"If I knew that You would be hiding here on the bank of the Yamuna, then how

could I have come so far in the evening?"

VIDADHE BHAVAD AVANAMAM
CARITAM PARIHARA VAMAM
VARTMA SANATANA UCITAM
PALAYA DHARMIKA RUCITAM

"I offer My obeisances unto You. Give up Your nonsense behaviour, and follow

the eternal path of propriety that is liked by the righteous!"
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19. raga karnata

KIM VITANOSI MUDHANGA VIBHUSANA KAPATENATRA VIGHATAM
SODHUM AHAM SAMAYASYA NA SAMPRATI SAKTA LAVAM API YATAM

"Why are you falsely and vainly creating obstacles by decorating My body? I

cannot tolerate even a moment of delay!" ¢

GOKULA MANGALA VAMSI
DHVANIR UDGARJATI VANA GATAYE SMARA BHUPATI SASANA SAMSI

(Refrain—) "The auspicious flute of Gokula roars, praising Cupid's order to us

to run into the forest!"

MADHAVA CARANANGUSTHA NAKHA DYUTIR AYAM UDAYATI HIMA DHAMA
MA GURUJANA BHAYAM UDGIRA MUHUR IYAM ABHAVAM DHAVITU-KAMA

9 Srila Jiva Gosvami comments that this pada was sung by a Yithesvari to one of her dasis before she

would go to meet Krsna (abhisara).
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"The nails on Madhava's big toes shine like the rising moon! Don't tell me to

dread My superiors! I am constantly craving to run off to see Madhava!"

TAM SEVITUM IHA PASYA SANATANA PARAMARANYAJA VESAM
GOPA VADHU TATIR AYAM UPASARPATI BHANU SUTA TATA DESAM

"Behold all the cowherd-brides that run off to the bank of the Yamuna to serve

eternal Madhava, who is dressed in a paramount sylvan outfit!"
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20. raga karnata

SPHURAD INDIVARA NINDI KALEVARA
RADHA KUCA KUNKUMA BHARA PINJARA
SUNDARA CANDRAKA CUDA MANOHARA

CANDRAVALI MANASA SUKA PANJARA

"Your body defeats the luster of a blooming blue Indivara-lotus, You are colored
reddish-yellow due to touching Radha's kunkuma-powdered breasts, You wear a
beautiful crown of peacock feathers, You are captivating, and You are the cage that

captures the parrot-like mind of Candravali."

JAYA JAYA JAYA GUNJAVALI MANDITA
PRANAYA VISRNKHALA GOPI MANDALA VARA BIMBADHARA KHANDANA
PANDITA

"All glories, all glories, all glories to You, who are decorated with gunja-beads
and Who is expert in biting the excellent Bimba-cherry-like lips of the circle of gopis

that have boundless love for You!"
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MRGA VANITANANA TRNA VISRAMSANA KARMA DURANDHARA MURALI
KUJITA
SVARASIKA SMITA SUSAMONMADITA SIDDHA SATI NAYANANCALA PUJITA

"The activities of Your flute song are so great that they cause the grass to fall
from the mouths of Vrndavana's does. The beauty of Your rasika smile maddens the

perfectly chaste girls, who worship You with their sidelong glances."

TAMBULOLLASAD ANANA SARASA JAMBUNADA RUCI VISPHURAD AMBARA
HARA KAMALASANA SANAKA SANATANA DHRTI VIDHVAMSANA LILA-
DAMBARA

"Your lotusmouth is made brilliant with betelnuts, You wear a shining golden
garment and Your pastimes destroy the patience of Siva, Brahma, Sanaka Kumara and

Sanatana Gosvami."
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21. raga kedara

SAURABHA SEVITA PUSPA VINIRMITA VANAMALA PARIMANDITA
MANDATARA SMITA KANTI KARAMBITA VADANAMBUJA
NAVA VIBHRAMA PANDITA

"You are completely decorated by a garland of forest flowers, that are served by
fragrance, Your lotusface is endowed with the luster of a mild smile and You are expert

in new amorous pastimes."

JAYA JAYA MARAKATA KANDALA
SUNDARA VARA CAMIKARA PITAMBARA DHARA
VRNDAVANA JANA VRNDA PURANDARA
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(Refrain—) "All glories, all glories to You, Who shines like an emerald, Who is
most beautiful, Who wears shining golden garments and Who is the king of all the

people of Vrndavana!"

VANA GUNJA PHALA RAJIBHIR UJJVALA KEKI SIKHANDAKA SEKHARA
MANJULA
GUNA VARGATULA GOPA VADHU KULA CITTA SILIMUKHA PUSPITA VANJULA

"You are brightened by strings of sylvan gunja-beads and Your lovely crown
consists of shimmering peacock feathers. You are the blooming Asoka flower for the

bumblebee-like hearts of the gopis, whose attributes are matchless."

KARA MURALI KVANA PURA VICAKSANA PASUPALADHIPA HRDAYANANDA
GIRISA SANATANA SANAKA SANANDANA NARADA KAMALASANA KRTA
VANDANA

"You are expert in filling up the holes of Your flute with (nectarean) sounds, You
are the king of the cowherds, the source of bliss to the heart and You are praised by
Lord Siva, Sanatana Gosvami, Sanaka Kumara, Sanandana Kumara, Devarsi Narada and

Lord Brahma."
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22. ragini gauri

YAMUNA JALA KANIKABHIR UPETE SANGATAM UJJVALA KUNJA NIKETE
TVAYI VINIHITA VARA SAUHRDA BHARAM VIHITAPARA TARUNI-PARIHARAM

"He has come to the splendid grove-cottage, that is sprinkled by drops of water
from the Yamuna, just to meet You. He has placed all His excellent love in You,

abandoning all other young girls."

BHAJA SAKHI BALLABA RAJA KUMARAM KAMITA TAVAKA SANGA VIHARAM
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(Refrain—) "O sakhi 19, worship this prince of cowherds, Who yearns to enjoy

lusty pastimes with You!"

NAVA GUNJA PHALA MANJULA HARAM MALYA VIHARI MADHUPA
PARIVARAM
NIRMALA NARMA VIBHAVANA SILAM BALLABAM ATRA SANATANA LILAM

"He wears a garland of lovely fresh gunja-berries and swarms of bumblebees
enjoy in His flower garland. He is a pure and witty joker and a cowherd who performs

eternal pastimes."
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23. UTTARA GOSTHA

ragini gauri — tala eka tala

TARUNI LOCANA, TAPA VIMOCANA,
HASA SUDHANKURA DHARI
MANDA MARUCCALA, PINCHA KRTOJJVALA
MAULIR UDARA VIHARI

SUNDARI PASYA MILITA VANAMALI
DIVASE PARINATIM, UPAGACCHATI SATI,
NAVA NAVA VIBHRAMA SALI (Refrain)

(One sakhi said:) O beautiful Radhe! Look, look! Now that the afternoonll has

come Vanamali, who performs ever-fresh amorous pastimes, comes around! Wearing a

10 $rila Jiva Gosvami comments that this pada was sung by a diiti to Stimati Priyaji.

11 §rila Jiva Gosvami confirms that this pada depicts Sri Krsna's uttara gostha lila.
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sprout of rasika nectar in the form of His smile He removes the affliction of the young
girls' eyes. His brilliant peacock feather crown gently sways in the wind, playing in a

generous fashion."

DHENU KHURODDHRTA, RENU PARIPLUTA,
PHULLA SARORUHA DAMA
ACIRA VIKASAYA, LASAD INDIVARA,

MANDALA SUNDARA DHAMA

"His garland of blossoming lotusflowers is greyed by the dust thrown up by the
hooves of the cows, and, bearing the luster of swiftly blossoming blue Indivara-lotuses
His body is the abode of beauty."

KARA MURALI RUTI, KRTA TAVAKA RATI,
ATRA DRGANTA TARANGI
CARU SANATANA, TANU ANURANJANA,

KARI SUHRD-GANA SANGI

"With the sounds of the flute in His hand and with the waves of His sidelong
glances He increases Your rati. That beautiful Sanatana (eternal Govinda) thus pleases

the hearts of His dearmost friends, that always accompany Him."
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24. raga dhanasi

YADYAPI SAMADHISU VIDHIR API PASYATI NA TAVA NAKHAGRA MARICIM
IDAM ICCHAMI NISAMYA TAVACYUTA TAD API KRPADBHUTA VICIM

"Although even Lord Brahma cannot see the rays of tips of Your nails in his
samadhi, still I am desiring this, O Acyuta, having heard of Your wonderful waves of
grace!"

DEVA BHAVANTAM VANDE
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MAN MANASA MADHUKARAM ARPAYA NIJA PADA PANKAJA MAKARANDE

"O Lord, I offer my obeisances unto You. Place the bumblebee of my mind in the

honey of Your lotus feet."

BHAKTIR UDANCATI YADYAPI MADHAVA NA TVAYI MAMA TILA MATRI
PARAMESVARATA TAD API TAVADHIKA DURGHATA GHATANA VIDHATRI

"O Madhava! Although I don't have even a sesame seed (very small amount) of

devotion for You, still, Your Almight can make even the impossible possible."

AYAM AVILOLATAYADYA SANATANA KALITADBHUTA RASA BHARAM
NIVASATU NITYAM IHAMRTA NINDINI VINDAN MADHURIMA SARAM

"O eternal One! May I (like a rasika bumblebee) eternally dwell in this nectar,
which defies the essence of sweetness, and which is a great abundance of wonderful

rasa!"
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Eight kinds of heroines

25. abhisarika
(A heroine who dresses herself according to the lunar quarter

to go out and meet Hari)
raga dhanasi

TVAM KUCA VALGITA MAUKTIKA MALA
SMITA SANDRI KRTA SASI KARA JALA
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"A lovely pearl necklace dangles on Your breasts and Your smile intensifies the

light of the moonrays."

HARIM ABHISARA SUNDARI SITA VESA
RAKA RAJANIR AJANI GURUR ESA

"Go on abhisara to meet Hari dressed in white. The excellent full moon night has
come."
PARIHITA MAHISA-DADHI RUCI SICAYA
VAPUR ARPITA GHANA CANDANA NICAYA

"Wear garments that are as white as buffalo yoghurt and anoint Your body with

bright sandalwood pulp."

KARNA KARAMBITA KAIRAVA HASA
KALITA SANATANA SANGA VILASA

"Place smiling Kairava (white lotus) earrings on Your ears, so that You can enjoy

this night in the company of eternal Krsna."
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(A Heroine who decorates her kuiija before Hari's arrival)
raga kalyani

KUSUMAVALIBHIR UPASKURU TALPAM
MALYAM CAMALA MANISARA KALPAM

"Make the bed with the best flowers and make a garland of spotless jewels."

PRIYA SAKHI KELI PARICCHADA PUNJAM
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UPAKALPAYA SA TVARAM ADHI KUNJAM

(Refrain—) "O priya sakhi! Please quickly arrange all the paraphernalia for love-
play in this kunja!"
MANI SAMPUTAM UPANAYA TAMBULAM
SAYANANCALAM API PITA DUKULAM

"Bring the jewelled box with betelnuts and a yellow sheet for the bed."

VIDDHI SAMAGATAM APRATIBANDHAM
MADHAVAM ASU SANATANA SANDHAM

"Know that Madhava, who is eternally faithful, will swiftly come without being

obstructed."
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27. UTKANTHITA

(A heroine who anxiously waits for Krsna, Who fails to show up)

raga asavari

KIM U CANDRAVALIR ANAYA GABHIRA
NYARUNAD AMUM RATI VIRAM ADHIRA

"Perhaps Candravali, who is deeply adverse and impatient, captured this rati vira
(hero of eros)."
ATI CIRAM AJANI RAJANIRA ATI KALI
SANGAM AVINDATA NA HI VANAMALI

"The night started long ago and has become very dark, but still I did not enjoy

union with Vanamali (Krsna, Who wears a garland of forest flowers)."
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KIM IHA JANE DHRTA PANKA VIPAKE
VISMRTIR ASYA VABHUVA VARAKE

"Has He forgotten this sinful girl, who is insignificant and into deep trouble?"

KIM UTA SANATANA TANUR ALAGHISTHAM
RANAM ARABHATA SURARIBHIR ISTAM

"Perhaps this eternal one has begun a fierce battle with the enemies of the gods

(the demons)?"

VIPRALABDHA
(A heroine deceived by Krsna, Who does not show up at the appointed place)

28. raga gaudi

KOMALA KUSUMAVALI KRTA CAYANAM
APASARAYA RATI LILA SAYANAM

"Take away this love-bed, which was made of hand-picked soft flowers!"

SRI HARINADYA NE LEBHE SAM AYE
HANTA JANAM SAKHI SARANAM KAM AYE

(Refrain—) "Today I did not achieve happiness with Hari! O sakhi, of whom

should I take shelter now?"

VIDHRTA MANOHARA GANDHA VILASAM
KSIPA YAMUNA-TATA BHUVI PATA VASAM
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"Throw this fragrant powder, that carries such captivating scent, on the bank of
the Yamuna!"
LABDHAM AVEHI NISANTIM AYAMAM
MUNCA SANATANA SANGATI KAMAM

"Be at ease and restrain Yourself! Give up Your desire to unite with eternal

Krsna!"
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29. KHANDITA

(A deceived heroine, who becomes angry out of frustration)

raga rasakeli

HRDAYANATARAM ADHI SAYITAM
RAMAYA JANAM NIJA DAYITAM

"Now You can please Your beloved, who reclines in Your heart!"

KIM PHALAM APARADHIKAYA
SAMPRATI TAVA RADHIKAYA

"Now what is the result of offending (aparadhika) Your Radhika?"

MADHAVA PARIHARA PATIMA TARANGAM
VETTI NA KA TAVA RANGAM

"O Madhava! Withdraw the waves of Your cleverness! Which girl does not know
of Your enjoyments?"
AGHURNATI TAVA NAYANAM
YAHI GHATIM BHAJA SAYANAM
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"Your eyes are rolling! Go and worship Your bed (go to sleep)!"

ANULEPAM RACAYALAM
NASYATU NAKHA PADA JALAM

"Use plenty of sandalwood pulp! May it destroy the network of scratchmarks (of
that other heroine)!"
TVAM IHA VILASATI BALA
MUKHARA SAKHINAM MALA

"You speak the truth, therefore just look! My talkative sakhi is only joking with
You!"
DEVA SANATANA VANDE
NA KURU VILAMBAM ALINDE

"O eternal Lord, obeisances unto You! Do not loiter on My front terrace!"
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30. KHANDITA PRAKARANTARAM
(Another variety of khandita nayika)

raga bhairava

YAM SEVITAVAN ASI JAGARI
TVAM AJAYAT SA NISI NAGARI

"The heroine You served last night, staying awake, has defeated You."

KAPATAM IDAM TAVA VINDATI HARE
NAVASARAM PUNAR ALI NIKARE
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(Refrain—) "O Hari! You won't be able to deceive My sakhis like that again!"

MA KURU SAPATHAM GOKULA PATE
VETTI CIRAM KA CARITAM NA TE

"O Lord of Gokula! Don't give Me Your vows of honesty! Which girl does not

know Your character for long already?"

MUKTA SANATANA SAUHRDA BHARE
NA PUNAR AHAM TVAYI RASAM AHARE

"O You who are eternally devoid of any love for us! I will never love You again!"
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31. KALAHANTARITA

(The heroine who regrets having picked a quarrel)

raga lalita

NAKARNAYAM ATI SUHRD UPADESAM
MADHAVA CATU PATALAM API LESAM

"I did not listen even slightly to the advise of My heart's friends, nor to all the
pleas of Madhava!"
SIDATI SAKHI MAMA HRDAYAM ADHIRAM
YAD ABHAJAM IHA NA HI GOKULA VIRAM

(Refrain—) "O sakhi, My suffering heart is very unsteady, for I did not worship
the hero of Gokula."
NALOKAYAM ARPITAM URU HARAM
PRANAMANTAM CA DAYITAM ANUVARAM
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"I did not see My beloved repeatedly bowing down and offering Me a great
necklace."
HANTA SANATANA GUNAM ABHIYANTAM
KIM ADHARAYAM AHAM URASI NA KANTAM

"Alas! Why did I not keep My lover, who is eternally glorious, to My breasts
when He approached Me?"
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(A heroine who suffers distant separation from the hero)
32. raga gauri

KURVATI KILA KOKILA KULA UJJVALA KALA NADAM
JAIMINIR ITI JAIMINIR ITI JALPATI SA VISADAM

"With their bright voices the cuckoos sadly sing 'Jaimini! Jaimini!" 12

MADHAVA GHORE VIYOGA TAMASI NIPAPATA RADHA
VIDHURA MALINA MURTIR ADHIKAM ADHIRUDHA BADHA

"O Madhava! Radha is thrown in the dense darkness of separation from You! Her

body is greyed and distressed and She feels greater and greater anguish."

NILA NALINA MALYAM AHAHA VIKSYA PULAKA VITA
GARUDA GARUDETY ABHIRAUTI PARAMA BHITA

12 Grila Jiva Gosvami explains that this pada was sung to Sri Krsna in Mathura by Uddhavaji.
Jaimini is a sage who can counteract the effect of thunderbolts, and Sri Priyaji wishes to be saved from

the thunderbolt of the pangs of separation from Krsna.
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"When She sees a garland of blue lotuses She gets goosepimples on Her skin and

calls out: "Garuda! Garuda!"13

LAMBHITA MRGA NABHIM AGURU KARDAMAM ANU DINA
DHYAYATI SITI-KANTHAM API SANATANAM ANULINA

"This poor girl follows the scents of musk and aguru as soon as She catches their
smell (reminding Her of Krsna), and She even meditates on a peacock's neck (its

complexion reminding Her of Krsna's). Thus She is absorbed in eternal Krsna."

)j)j-‘ﬂ ;

l:%‘fl (
S
V.

\ A

{
<

N

(A heroine who controls her hero)
raga mallara

PATRAVALIM IHA MAMA HRDI GAURE
MRGAMADA BINDUBHIR ARPAYA SAURE

"O Sauri (Krsna)! Draw leaf-pictures on My golden breasts with drops of musk!"
14

SYAMALA SUNDARA VIVIDHA VISESE
VIRACAYA VAPUSI MAMOJJVALA VESE

(Refrain—) "O Syamasundara! In this way decorate My body in various

particular ways with a brilliant dress!"

PINCHA MUKUTA MAMA PINCHA NIKASAM
VARAM AVATAMSAYA KUNTALA PASAM

13 Garuda is the killer of snakes. The snake of separation has bitten Sri Priyaji as soon as She sees the
garland of blue lotusflowers (which She mistakes for a snake), thus She calls for Garuda's help.

14 $rila Jiva Gosvami explains that this svadhina bhartrka is Sri Radhika.
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"O Krsna, Who is decorated with peacock feathers, adorn My hair, that resembles

spread out peacock feathers, with flowers!"

ATRA SANATANA SILPA LAVANGAM
SRUTI YUGALE MAMA LAMBHAYA SANGAM

"O eternal lover! Fashion these clove-flowers here, and suspend them from My

ears!"
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34. raga vasanta

KIM AYAM RACAYATI NAYANA TARANGAM
KAIRAVINI NA HI BHAJATI PATANGAM

"Why does He make waves with His eyes? The white Kairava lotus does not
worship the sun."15
VARAYA MADHAVAM UDAVAD ANANGAM
SPRSATI YATHAYAM NA SAKHI MAD ANGAM

(Refrain—) "O sakhi! Stop this Madhava, who has become very lusty, so that He
will not touch My body!"

KAMPI KARAN MAMA PATATI LAVANGAM
TVAM API TATHAPI NA MUNCASI RANGAM

"The Lavanga (clove)-flowers are falling from My trembling hand and still you

don't give up this fun-making!"

15 The white Kairava lotus usually worships the moon, so this situation is incompatible. Sri Radhika finds
it improper that Krsna is making eyes at Her. Sri Jiva Gosvami explains that this pada was sung by Sri
Radhika. While She is picking flowers, Hari appears, eager to touch Her. Seeing Krsna, She is actually

very happy, although She speaks these words of opposition to Lalita-sakhi.
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KIM API SANATANA DHARMAM ABHANGAM
NA PARIHARISYE HRDI KRTA SANGAM

"I will not give up the eternal principles of virtue that have touched My heart!"
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35. raga bhairava

APAGHANA GHATITA GHUSRNA GHANA SARA
PINCHA KHACITA KUNCITA KACA BHARA

"Your body is anointed with vermilion and camphor and Your curly locks are

studded with peacock feathers."

JAYA JAYA BALLABA RAJA KUMARA
RADHA VAKSASI HARIMANI HARA

(Refrain—) O Prince of Cowherds! O emerald necklace on Radha's breasts! All
glories to You!"
RADHA DHRTI HARA MURALI TARA
NAYANANCALA KRTA MADANA VIKARA

"The music of Your flute destroys Radha's patience and Your sidelong glances

cause erotic transformations in Her."

RASA RANJITA RADHA PARIVARA
KALITA SANATANA CITTA VIHARA

"Your rasa pleases Radha's girlfriends and maidservants and You enjoy in

Sanatana Gosvami's heart."
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36. raga karnata tala eka tali

SUNDARI SADHVI TVAM IHA KISORI
TAT KATHAM ASI VADA GOSTHA PURANDARA NANDANA HRN MANI CORI

"O Sundari (beautiful girl)! You are a chaste adolescent girl! Then tell me, why

did You steal the jewel-like heart of the prince of Vraja?" 16

NA HI SANGOPAYA PARA DHANAM ADHUNA TVAM VIDITA KULA PALI
LALITA SAKHI KURU KARUNAM SIDATI KANDARA BHUVI VANAMALI

"You are known as a chaste young housewife. Now don't conceal the wealth of
others. Vanamali (Krsna, Who wears a garland of forest flowers) now anxiously dwells

in a cave. O girlfriend of Lalita! Be kind to Him!"

AYI RAMANI MANI RAMANIYAM MANIM ARPAYA PUNAR AVILAMBAM
BHAVATU NIRAKULAM ATI KRPAYA TAVA HARI PARIJANA NIKURAMBAM

"O Jewel of lovely and beautifully charming girls! Return this jewel immediately!

By Your great mercy the devotees of Your Hari can become undisturbed."

DUTI YUGAM IDAM AVANAMATI SVAYAM AVANI LUTHITA KACA JUTAM
TANVI SANATANA SAUHRDAM ANUSARA VISTARAYA NA HI KUTAM

"These two diitis (girl-messengers) are bowing down to You, rolling on the
ground, their hairs dishevelled. O slender girl! Don't be deceitful! Follow the path of

love for the eternal Krsna!"

N
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16 Srila Jiva Gosvami comments that this pada is sung to $ri Radhika by Sri Visakha devi.
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37. raga mallara, tala eka tali

RADHE KALAYA HRDAYAM ANUKULAM
DALATI DRGANCALA SARA HATA HRT TAVA GOKULA JIVITA MULAM

"Radhe! Make Your heart favorable! Krsna, Who is the Life of Gokula, is now

greatly afflicted by the arrow of Your sidelong glance!"17

SILITA PANCAMA GITIR ADAKSINA PANI SARORUHA HAMSI
TANUTE SAMPRATAM ASYA MUNI VRATAM ARATI BHARAD IVA VAMSI

"His Vamsi-flute was singing in the fifth note, lying in His left lotus-hand like a
female swan (hamsi), but now she has taken the vow of a muni (she has turned silent)

due to great anguish."

BHRAMAD INDINDIRA VRNDA VIKARSANA PARIMALA PATALA VISALA
PATITA KANTHA TATAD ABHISUSYATI TASYA VANE VANAMALA

"His garland of forest flowers, whose fragrance once attracted swarms of

wandering bumblebees, fell from His neck in the forest in a wilted state."

ADAYE DADHATI TANUR API TANUTAM TASYA SAMUJJHITA LILA
SIRYATI KANDARA DHAMNI SANATANA HRDAYANANDA SILA

"O merciless girl, His body has become emaciated and He has stopped His
participation in the lila. Sri Krsna, who gives joy to Sanatana Gosvami's heart, now

withers away in a cave-abode."
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17 §rila Jiva Gosvami explains that Visakha sings this song to Sri Radhika.
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38. raga vasanta

MADHURIPUR ADYA VASANTE
KHELATI GOKULA YUVATIBHIR UJJVALA PUSPA SUGANDHA DIGANTE

(Refrain:) "Today Madhuripu (Krsna) plays in the spring with the young girls of

Gokula as the horizon is filled with the scent of brilliant and fragrant flowers."

PREMA KARAMBITA RADHA CUMBITA MUKHA VIDHUR UTSAVA SALI
DHRTA CANDRAVALI CARU KARANGULIR IHA NAVA CAMPAKA MALI

"Filled with love, Radha kisses the moon-like face of Krsna, Who embodies this
festival of bliss, while Candravali holds a fresh garland of golden Campaka flowers in

her elegant fingers."

NAVA SASI REKHA LIKHITA VISAKHA TANUR ATHA LALITA SANGI
SYAMALASRITA BAHUR UDANCITA PADMA VIBHRAMA RANGI

"He draws new moonbeams (His nailmarks while making love with her) on
Visakha's body and unites with Lalita. He embraces Syamala and plays blissful pastimes

with Padma."

BHADRALAMBITA SAIBYODIRITA RAKTA RAJO BHARA DHARI
PASYA SANATANA MURTIR AYAM GHANA VRNDAVANA RUCI-KARI

"He is embraced by Bhadra and is covered with red powder thrown at Him by

Saibya. Just see how Krsna's eternal form gives great delight and relish to Vrndavana!"
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39. raga vasanta




Stavamala 69

RTU RAJARPITA TOSA TARANGAM
RADHE BHAJA VRNDAVANA RANGAM

(Refrain—) "O Radhe! Please enjoy the Vrndavana pastimes in waves of

satisfaction that are offered by the king of seasons — spring!"

MALAYANILA GURU SIKSITA LASYA
NATATI LATA TATIR UJJVALA HASYA

"The brightly smiling vines are learning how to dance from their Guru, the
Malayan breezes."
PIKA TATIR IHA VADYATI MRDANGAM
PASYATI TARU KULAM ANKURAD ANGAM

"The cuckoos are now playing Mrdanga (clay drums), seeing how the trees'

bodies are blossoming (or: horripilating of vernal bliss)."

GAYATI BHRNGA GHATADBHUTA SILA
MAMA VAMSIVA SANATANA LILA

"The bees are singing of these wonderful eternal pastimes as if they were My
flute."
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40. raga vasanta

VIHARATI SAHA RADHIKAYA RANGI
MADHU MADHURE VRNDAVANA RODHASI HARIR IHA HARSA TARANGI

(Refrain:) "Hari is enjoying with Radhika in sweet vernal Vrndavana, billowing

on a wave of bliss."

VIKIRATI YANTRERITAM AGHAVAIRINI RADHA KUNKUMA PANKAM
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DAYITAM AYAM API SINCATI MRGAMADA RASA RASIBHIR AVISANKAM

"Radha sprays Krsna with vermilion-water from Her syringe, and Krsna fearlessly

showers His beloved with a flood of musk-water."

KSIPATI MITHO YUVA MITHUNAM IDAM NAVAM ARUNATARAM PATA VASAM
JITAM ITI JITAM ITI MUHUR API JALPATI KALPAYAD ATANU VILASAM

"This youthful couple then bombard Each other with brightly red fresh powders.

Repeatedly exclaiming: "I have won! I have won!", They enjoy erotic vernal pastimes.

SUBALO RANAYATI GHANA KARATALI JITAVAN ITI VANAMALI
LALITA VADATI SANATANA VALLABHAM AJAYAT PASYA MAMALI

"Subala claps his hands and exclaims: "Vanamali (Krsna) has won", but Lalita

says: "No, look! My sakhi Radha has defeated Her eternal lover!"
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41. raga dhanasi

RADHA SAKHI JALA KELISU NIPUNA
KHELATI NIJA KUNDE MADHURIPUNA

(Refrain-) "O sakhi! Radha is expert in water-sporting with Madhuripu (Krsna)
in Her own kunda!"
KUCA PATA LUNTHANA NIRMITA KALINA
AYUDHA PADAVI YOJITA NALINA

"A quarrel is created around which Krsna can plunder Rai's blouse. Sri Radhika

then engages Her play lotus as a missile."

DRDHA PARIRAMBHANA CUMBANA HATHINA
HIMA JALA SECANA KARMANI KATHINA
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"Krsna tightly embraces Radha and forcefully kisses Her, while She severely

showers Him with cold water."

SUKHA BHARA SITHILA SANATANA MAHASA
DAYITA PARAJAYA LAKSANA SAHASA

"Because of His great loving ecstasy, eternal Krsna's prowess is diminished. Thus

the hallmarks of Priyatama's defeat suddenly appear."
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42. raga dhanasi

RADHE NIJA KUNDA PAYASI TUNGI-KURU RANGAM
KIM CA SINCA PINCHA MUKUTAM ANGI-KRTA BHANGAM

(Refrain—) "Radhe! Play elaborately in the waters of Your own kunda! And
splash Pificha Mukuta (Krsna, Who is adorned with a peacock feather), who has

accepted defeat!"

ASYA PASYA PHULLA KUSUMA RACITOJJVALA CUDA
BHITIBHIR ATI NILA NIVIDA KUNTALAM ANU GUDHA

"Look! Out of fear Krsna has hidden His brilliant crown, that is fashioned of

blooming flowers, in His dense tress of deep blue curly locks."

DHATU RACITA CITRA VITHIR AMBHASI PARILINA
MALAPY ATI SITHILA VRTTIR AJANI BHRNGA HINA

"The pictures that were drawn on His body with mineral pigments, have been
washed away by the water, His garland has slackened and has become devoid of

bumblebees!"
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SRI SANATANA SUMANI RATNAM AMSUBHIR API CANDAM
BHEJE PRATIBIMBA BHAVA DAMBHI TAVA GANDAM

"He places His eternal jewelled, brightly perking ornament (the Kaustubha gem)

against Your cheek, pretending that it is His reflection."

Thus ends Srila Riipa Gosvami's Gitavali
Translated in © March 1997 by Advaita dasa



